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Europos Sąjungos prekių ženklo Gauta paraiška dėl gavimo patvirtinimas ir 
pranešimas,

kad suteikta laikina paraiškos padavimo data
(Europos Sąjungos prekių ženklų reglamento („ESPŽR“) 30 straipsnio 2 dalis ir 32 ir 41 

straipsniai

Paraiškos numeris: 018754054
Jūsų nuoroda: B225-05EUTM
Prekės ženklo pavadinimas: AZOFIX ALFALFA
Prekių ženklo rūšis: Žodinis prekės ženklas
Pareiškėjas: BIOENERGY LT 

Staniūnų g. 83
36151 Panevėžys
LIETUVA

Atkreipkite dėmesį, kad Tarnyba pradės nagrinėti prekių ženklo paraiškas tik tuomet, 
kai bus sumokėtas visas paraiškos pateikimo mokestis.

Jūsų  elektroninę  paraišką  Tarnyba  gavo 31/08/2022 ir  suteikė  jai  pirmiau  nurodytą
paraiškos numerį. Šį numerį turite nurodyti visais atvejais, kai kreipiatės į Tarnybą ar su
ja susirašinėjate dėl šios paraiškos.

Jei paraiška atitinka ESPŽR 32 straipsnio reikalavimus, paraiškos padavimo data bus 
31/08/2022.

 850EUR  bazinį  paraiškos  mokestį  Tarnyba  turi  gauti  per  mėnesį  nuo  paraiškos
pateikimo dienos. 

Jei  paraiškoje  nurodyta  daugiau  negu  viena  prekių  ir  paslaugų  klasė,  už  kiekvieną
klasę  turėsite  sumokėti  papildomą  mokestį.  Už  papildomas  klases  taikomi  tokie
mokesčiai:  50  EUR  už  pirmą  papildomą  klasę  ir  150  EUR  už  kiekvieną  tolesnę
papildomą klasę.
 

Type text here
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Jei prašėte parengti nacionalines paieškos ataskaitas, turite papildomai sumokėti EUR
60.  Paraiška  nebus  paskelbta  iki  tol,  kol  jums  nebus  perduotos  visos  paieškos
ataskaitos.
 

Prašome atkreipti dėmesį, kad Tarnyba nesiųs sąskaitų faktūrų.

Veiklos departamentas

Dėkojame, kad paraišką pateikėte internetu-; tai 150 EUR pigiau, nei paraišką teikti
spausdintine forma

Kodėl  kitą  kartą  savo  prekių  ženklams  tvarkyti  nepasinaudojus  skubos  tvarka?
Pasirinkę skubos tvarką galite:
• paspartinti  paskelbimą  –  užtikrinti,  kad  jūsų  prekių  ženklo  paskelbimo  laikas

sutrumpėtų perpus ar dar daugiau;
• sumažinti  trūkumų –  pasinaudoti  mūsų iš  anksto  patvirtintu  prekių  ir  paslaugų

sąrašu.
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BANK TRANSFER INSTRUCTIONS

Šį šabloną galite užpildyti nurodydami savo vardą, pavardę (pavadinimą), banko sąskaitą ir pasirinktą 
paskirties banką (CaixaBank arba Banco Santander) bei pateikti jį savo bankui.

From NAME:  
Bank account (IBAN):  

To Bank* □ CaixaBank
Alicante (Spain)
CAIXESBBXXX
ES03 2100 2353 0107 0000 0888

□ Banco Santander
Alicante (Spain)
BSCHESMMXXX
ES08 0049 6659 0121 1622 4792

Amount 900 € (excluding bank charges)

Reference / Concept** 22CQM3G4  /  EUTM  018754054  /  Rep  ID  32159  /
B225-05EUTM

*Kai kurios kompiuterių programos nepriima trijų paskutinių BIC kodo skaitmenų XXX. Tokiu atveju turėtumėte nurodyti 
CAIXESBB arba BSCHESMM.

**You may use a different document to instruct your bank however it is mandatory to use the exact reference/concept as 
indicated in this document.
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Laiško gavimo data (MMMM/MM/DD)
31/08/2022

Puslapių skaičius (įskaitant šį)
6

Kalba

Jūsų numeris:
B225-05EUTM

Pirmoji kalba lietuvių
Antroji kalba: anglų
Visą korespondenciją noriu gauti antrąja kalba:
Pateiksiu prekių ženklo aprašymo, jei reikės, ir prekių ir 
paslaugų sąrašo vertimą į antrą kalbą.

Pareiškėjas (-ai)

Pareiškėjo numeris 1 EUIPO pareiškėjui suteiktas ID 949563
Pareiškėjo rūšis: Juridinis asmuo
Pavadinimas: BIOENERGY LT
Teisinė forma: Uždaroji akcinė bendrovė
Nacionalinis įmonės 
registracijos numeris

Lithuanian

Registracijos šalis LIETUVA
Adresas: Staniūnų g. 83
Miestas: Panevėžys
Valstija/Provincija:
Pašto kodas: 36151
Šalis: LIETUVA
Pašto adresas: BIOENERGY LT 

Staniūnų g. 83
LT-LT-36151 Panevėžys
LIETUVA

Telefono numeris:  
El. pašto adresas:  
Svetainė:  

Atstovas (-ai)

Atstovo Nr. 1 EUIPO atstovo ID 32159
Atstovas: Asociacija
Asociacijos 
pavadinimas

AAA LAW

Registracijos šalis
Įregistravimo valstybė:  
Tautybė LIETUVA
Adresas: A. Gostauto 40B
Miestas: Vilnius
Valstija/Provincija:
Pašto kodas: 03163
Šalis: LIETUVA

1 ženklas
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Atstovas (-ai)
Pašto adresas: AAA LAW 

A. Gostauto 40B
LT-03163 Vilnius
LIETUVA

Telefono numeris: 00 370-52526676
El. pašto adresas: info@AAALaw.EU
Svetainė: http://www.aaalaw.eu

Prekių ženklas
Prekių ženklo rūšis: Žodinis prekės ženklas
Prekių ženklo 
atvaizdas:

AZOFIX ALFALFA

Reikalavimas 
įregistruoti spalvą, 
siekiant prašyti suteikti 
prioritetą kitose 
tarnybose:

 

Ženklo rūšis Individualus

Prekių ir paslaugų sąrašas

Klasė Prekės ir paslaugos Kalba

1 Chemijos produktai, naudojami pramonėje, mokslo 
reikmėms, fotografijoje, žemės ūkyje, sodininkystėje ir 
miškininkystėje; neapdirbtos sintetinės dervos ir plastikai; 
trąšos; ugnies gesinimo mišiniai; metalų grūdinimo ir litavimo 
preparatai; maisto produktų konservavimo cheminės 
medžiagos; rauginės medžiagos; klijai pramonės reikmėms; 
augalų stiprinimo preparatai; augimo reguliavimo preparatai; 
sėklų apdirbimo cheminiai preparatai; cheminės mežiagos 
skirtos gaminti vabzdžių naikinimo, atbaidymo, priviliojimo ar 
suklaidinimo preparatus; kompostas; mikroorganizmų 
kultūros skirtos žemės ūkio reikmėms; biologiniai 
mikroorganizmai skirti komposto fermentacijai; 
mikroorganizmai skirti vandeniui apdoroti.

LT

Klasė Prekės ir paslaugos Kalba

5 Kenkėjų naikinimo preparatai; fungicidai; herbicidai; 
baktericidai; pesticidai; mitybos medžiagos skirtos 
mikroorganizmų kultūroms; mikroorganizmų kultūros 
medicinos reikmėms; mikroorganizmų kultūros veterinarijos 
reikmėms.

LT

Ataskaitos
Nacionalinė paieškos ataskaita
Europos Sąjungos paieškos 
ataskaita
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Mokestis
Mokėti: Banko pavedimas
Pagrindinis mokestis 850,00
Nacionalinės paieškos 
mokestis

 

Papildomos klasės 
mokestis

50,00

Iš viso: 900,00

Parašas
 

Vardas ir pavardė Pasirašančio asmens įgaliojimai
Aušra Pakėnienė EUIPO specialistas



EUROPOS SĄJUNGOS INTELEKTINĖS NUOSAVYBĖS
TARNYBA

REGISTRACIJOS PAŽYMĖJIMAS

Šis registracijos pažymėjimas išduodamas toliau
nurodytam įregistruotam Europos Sąjungos prekių
ženklui. Europos Sąjungos prekių ženklų registre

padaryti atitinkami įrašai.

EUROPEAN UNION INTELLECTUAL PROPERTY
OFFICE

CERTIFICATE OF REGISTRATION

This Certificate of Registration is hereby issued for the
European Union trade mark identified below. The
corresponding entries have been recorded in the

Register of European Union trade marks.

Įregistruota / Registered 03/02/2023

No 018754054

Tarnybos vykdomasis direktorius / The
Executive Director

Christian Archambeau

AZOFIX ALFALFA
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LT
LT EN270
BG - 1
Химически продукти, предназначени за промишлеността,
науката, фотографията, селското стопанство,

511

градинарството и горското стопанство; Изкуствени смоли
в необработено състояние, пластмаси в необработено
състояние; Торове [химически]; Пожарогасителни състави;
Препарати за закаляване и заваряване на метали;
Химични вещества за консервиране на хранителни
продукти; Дъбилни вещества; Лепила за промишлени
цели; Препарати за укрепване на издръжливостта на
растенията; Средства за регулиране на растежа;
Химически препарати за третиране на семена; Химически
вещества за производство на препарати за унищожаване,
отблъскване, привличане или заблуждаване на насекоми;
Торове [химически]; Култури от микроорганизми за
селскостопански цели; Биологични микроорганизми за
ферментация на компост; Микроорганизми за пречистване
на вода.
BG - 5
Препарати за унищожаване на вредни животни;
Фунгициди; Хербициди; Бактерициди; Пестициди;
Хранителни вещества за култури от микроорганизми;
Култури от микроорганизми за медицински цели; Култури
от микроорганизми за ветеринарна употреба.
ES - 1
Productos químicos para la industria, la ciencia y la fotografía,
así como para la agricultura, la horticultura y la silvicultura;
Resinas artificiales en bruto, materias plásticas en bruto;
Abonos para el suelo; Compuestos extintores; Preparaciones
para templar y soldar metales; Productos químicos para
conservar alimentos; Sustancias curtientes; Colas para uso
industrial; Productos para el fortalecimiento de las plantas;
Productos para la regulación del crecimiento; Productos quí-
micos para el tratamiento de semillas; Sustancias químicas
para la fabricación de preparados para matar, repeler, atraer
o confundir insectos; Compost; Cultivos de microorganismos
con fines agrícolas; Microorganismos biológicos para la fer-
mentación del compost; Microorganismos para el tratamiento
del agua.
ES - 5
Productos para eliminar animales dañinos; Fungicidas; Herbi-
cidas; Germicidas; Pesticidas; Nutrientes para cultivos de
microorganismos; Cultivos de microorganismos de uso médi-
co; Cultivos de microorganismos para uso veterinario.
CS - 1

Chemické výrobky určené pro průmysl, vědy a fotografii, jakož
i pro zemědělství, zahradnictví a lesnictví; Umělé pryskyřice
v surovém stavu, plastické hmoty v surovém stavu; Hnojiva;
Hasicí prostředky; Prostředky pro kalení a letování kovů;
Chemické látky pro konzervování potravin; Tříslicí látky; Lepi-
dla pro průmyslové účely; Přípravky na posilňování rostlin;
Přípravky pro regulaci růstu; Chemické přípravky pro ošetření
osiva; Chemické látky určené k výrobě přípravků na hubení,
odpuzování, lákání nebo matení hmyzu; Kompost; Kultury
mikroorganismů pro zemědělské účely; Biologické mikroorga-
nismy pro fermentaci kompostu; Mikroorganismy pro čištění
vody.
CS - 5
Výrobky pro hubení škodlivých zvířat; Fungicidy; Herbicidy;
Germicidy; Pesticidy; Výživné látky pro kultury mikroorgani-
smů; Mikroorganické kultury pro lékařské použití; Kultury mi-
kroorganismů pro veterinářské použití.
DA - 1
Kemiske produkter til industrielle, videnskabelige og fotogra-
fiske formål samt til anvendelse i landbrugs-, havebrugs- og
skovbrugsøjemed; Uforarbejdede kunstige harpikser, uforar-
bejdet plastik; Gødningsmidler; Ildslukningsmidler; Præparater
til hærdning og lodning; Kemiske substanser til konservering
af fødevarer; Garvestoffer; Lim til industrielle formål; Plantestyr-
kende midler; Midler til vækstregulering; Kemiske præparater
til bearbejdning af frø; Kemiske midler beregnet til at fremstille
insektmidler: Bekæmpelse, skræmme, lokke, snyde/forvirre;
Kompost; Kulturer af mikroorganismer til anvendelse i land-
brugsøjemed; Biologiske mikroorganismer til kompostering
af kompost; Mikroorganismer til behandling af vand.
DA - 5
Præparater til udryddelse af skadedyr; Fungicider; Præparater
til udryddelse af skadelige planter; Germicider; Pesticider;
Fødeemner beregnet til kulturer af mikroorganismer; Mikroor-
ganismekulturer til medicinsk brug; Kulturer af mikroorganis-
mer til veterinærmedicinske formål.
DE - 1
Chemische Erzeugnisse für gewerbliche, wissenschaftliche,
fotografische, land-, garten- und forstwirtschaftliche Zwecke;
Kunstharze im Rohzustand, Kunststoffe im Rohzustand;
Dünger; Feuerlöschmittel; Mittel zum Härten und Löten von
Metallen; Chemische Konservierungsmittel für Lebensmittel;
Gerbmittel; Leime für gewerbliche Zwecke; Pflanzenstärkungs-
mittel; Mittel zurWachstumsregulierung; Chemische Erzeug-
nisse für die Behandlung von Saatgut; Chemische Erzeugnis-
se für die Herstellung von Insektiziden, Insektenabwehr-, -
anlock- und -täuschungsmitteln; Kompost; Kulturen von Mikro-
organismen für landwirtschaftliche Zwecke; Biologische Mikro-
organismen für die Kompostfermentation; Mikroorganismen
für die Wasseraufbereitung.
DE - 5
Mittel zur Vertilgung von schädlichen Tieren; Fungizide; Un-
krautvertilgungsmittel; Keimtötende Mittel; Pestizide; Nährstof-
fe für Mikroorganismenkulturen; Kulturen von Mikroorganismen
für medizinische Zwecke; Mikroorganismenkulturen für vete-
rinärmedizinische Zwecke.
ET - 1
Tööstuses, teaduses, fotograafias, põllumajanduses, aian-
duses ja metsanduses kasutatavad keemiatooted; Töötlemata
sünteesvaigud, töötlemata plastid; Väetised; Tulekus-
tutusained; Keemilised metallijoote- ja karastusained; Keemi-
lised toidukonservandid; Parkained, pargid; Liim tööstuses
kasutamiseks; Taimi tugevdavad preparaadid; Taimekasvure-
gulaatorid; Keemilised preparaadid seemnete töötlemiseks;
Keemilised ained, mis on ette nähtud putukate tapmiseks,
tõrjumiseks, meelitamiseks või segadusse ajamiseks mõeldud
preparaatide tootmiseks; Kompost; Mikroorganismide kultuurid
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põllumajanduslikuks otstarbeks; Bioloogilised mikroorganismid
komposti kääritamiseks; Vee töötlemisel kasutatavad
mikroorganismid.
ET - 5
Kahjuritõrjevahendid; Fungitsiidid; Herbitsiidid; Germitsiidid;
Pestitsiidid; Toitained mikroorganismide kultuuride jaoks;
Mikroorganismide kultuurid meditsiiniliseks kasutuseks;
Mikroorganismide kultuurid veterinaarkasutuseks.
EL - 1
Χημικά προϊόντα προοριζόμενα για τη βιομηχανία, τις
επιστήμες, τη φωτογραφία, καθώς και για τη γεωργία, την
κηπουρική και τη δασοκομία· Ακατέργαστες συνθετικές
ρητίνες, ακατέργαστα πλαστικά υλικά· Λιπάσματα· Μίγματα
για πυροσβεστήρες· Μέσα βαφής (σκληρύνσεως) και χημικά
παρασκευάσματα για τη συγκόλληση μετάλλων· Χημικές
ουσίες για τη συντήρηση τροφίμων· Φλοιός με βυρσοδεψική
κονία· Κολλώδεις ουσίες για χρήση στη βιομηχανία·
Παρασκευάσματα ενίσχυσης φυτών· Μέσα για τη ρύθμιση
της ανάπτυξης· Χημικά παρασκευάσματα για την επεξεργασία
σπόρων· Χημικές ουσίες που προορίζονται για την παραγωγή
παρασκευασμάτων για εξόντωση, απώθηση, προσέλκυση ή
σύγχυση εντόμων· Λιπάσματα· Καλλιέργειες μικροοργανισμών
για γεωργικούς σκοπούς· Βιολογικοί μικροοργανισμοί για
ζύμωση κομποστοποίησης· Μικροοργανισμοί για επεξεργασία
νερού.
EL - 5
Παρασκευάσματα για την καταπολέμηση επιβλαβών ζώων
και ζωυφίων· Μυκητοκτόνα· Ζιζανιοκτόνα· Μικροβιοκτόνα·
Φυτοφάρμακα· Θρεπτικά συστατικά που προορίζονται για
καλλιέργειες μικροοργανισμών· Καλλιέργειες μικροοργανισμών
για ιατρική χρήση· Καλλιέργειες μικροοργανισμών για
κτηνιατρική χρήση.
EN - 1
Chemicals used in industry, science and photography, as well
as in agriculture, horticulture and forestry; Unprocessed artifi-
cial resins, unprocessed plastics; Fertilizers; Fire extinguishing
compositions; Tempering and soldering preparations; Chem-
ical substances for preserving foodstuffs; Tanning substances;
Glue for industrial purposes; Preparations for fortifying plants;
Preparations for growth regulation; Chemical preparations for
seed treatment; Chemical substances for producing prepara-
tions for killing, repelling, attracting or confusing insects;
Compost; Microorganism cultures for agricultural purposes;
Biological microorganisms for compost fermentation; Microor-
ganisms for water treatment.
EN - 5
Preparations for destroying vermin; Fungicides; Herbicides;
Germicides; Pesticides; Nutrients for microorganism cultures;
Cultures of micro-organisms for medical use; cultures of mi-
croorganisms for veterinary use.
FR - 1
Produits chimiques destinés à l'industrie, aux sciences, à la
photographie, ainsi qu'à l'agriculture, l'horticulture et la sylvicul-
ture; Résines artificielles à l'état brut, matières plastiques à
l'état brut; Engrais; Compositions extinctrices; Préparations
pour la trempe et la soudure des métaux; Produits chimiques
pour la conservation des aliments; Matières tannantes; Colles
pour l'industrie; Préparations pour fortifier les plantes; Produits
pour la régulation de croissance; Produits chimiques pour le
traitement des graines; Produits chimiques pour la production
des préparations insecticides, répulsives, attractives ou de
confusion contre les insectes; Compost; Cultures de
microorganismes à des fins agricoles; Microorganismes
biologiques à des fins de fermentation de compost; Microor-
ganismes destinés au traitement de l'eau.
FR - 5

Produits pour la destruction d'animaux nuisibles; Fongicides;
Herbicides; Germicides; Pesticides; Substances nutritives
pour les cultures de microorganismes; Cultures de micro-or-
ganismes à usage médical; Cultures de micro-organismes à
usage vétérinaire.
IT - 1
Prodotti chimici destinati all'industria, alle scienze, alla fotogra-
fia, come anche all'agricoltura, all'orticoltura e alla silvicoltura;
Resine artificiali allo stato grezzo, materie plastiche allo stato
grezzo; Concimi per i terreni; Composizioni per estinguere il
fuoco; Preparati per la tempera e la saldatura dei metalli;
Prodotti chimici per la conservazione degli alimenti; Materie
tannanti; Colle per l'industria; Preparati per fortificare le piante;
Prodotti per regolare la crescita; Preparati chimici per il tratta-
mento delle sementi; Sostanze chimiche destinate alla produ-
zione di preparati per uccidere, respingere, attirare o confon-
dere gli insetti; Pacciamatura [concime]; Colture di microrga-
nismi per scopi agricoli; Microrganismi biologici per la fermen-
tazione del compost; Microrganismi per il trattamento delle
acque.
IT - 5
Prodotti per la distruzione degli animali nocivi; Fungicidi; Erbi-
cida; Germicidi; Pesticidi; Nutrienti per colture di microrga-
nismi; Colture di microrganismi per uso medico; Colture di
microrganismi per uso veterinario.
LV - 1
Ķimikālijas rūpnieciskiem, zinātniskiem, fotogrāfijas, kā arī
lauksaimniecības, dārzkopības un mežkopības nolūkiem;
Neapstrādāti sintētiskie sveķi, neapstrādātas plastmasas;
Mēslojumi; Ķīmiskie ugunsdzēšanas līdzekļi; Ķīmiskie līdzekļi
metālu rūdīšanai un lodēšanai; Ķīmiskās vielas pārtikas pro-
duktu konservēšanai; Miecvielas; Līme rūpnieciskiem no-
lūkiem; Preparāti augu stiprināšanai; Līdzekļi augšanas regu-
lēšanai; Ķīmiskie preparāti sēklu apstrādei; Ķīmiskas vielas,
kas paredzētas preparātu ražošanai kukaiņu iznīcināšanai,
atbaidīšanai, pievilināšanai vai maldināšanai; Komposts;
Mikroorganismu kultūras lauksaimniecības vajadzībām; Bio-
loģiskie mikroorganismi komposta fermentācijai; Mikroorga-
nismi ūdens attīrīšanai.
LV - 5
Preparāti kaitēkļu iznīcināšanai; Fungicīdi; Herbicīdi; Germi-
cīdi; Pesticīdi; Barības vielas mikroorganismu kultūrām; Mik-
roorganismu kultūras medicīniskiem nolūkiem; Mikroorganismu
kultūras vaterinārām vajadzībām.
LT - 1
Chemijos produktai, naudojami pramonėje, mokslo reikmėms,
fotografijoje, žemės ūkyje, sodininkystėje ir miškininkystėje;
neapdirbtos sintetinės dervos ir plastikai; trąšos; ugnies gesi-
nimo mišiniai; metalų grūdinimo ir litavimo preparatai; maisto
produktų konservavimo cheminės medžiagos; rauginės me-
džiagos; klijai pramonės reikmėms; augalų stiprinimo prepa-
ratai; augimo reguliavimo preparatai; sėklų apdirbimo chemi-
niai preparatai; cheminės mežiagos skirtos gaminti vabzdžių
naikinimo, atbaidymo, priviliojimo ar suklaidinimo preparatus;
kompostas; mikroorganizmų kultūros skirtos žemės ūkio
reikmėms; biologiniai mikroorganizmai skirti komposto fermen-
tacijai; mikroorganizmai skirti vandeniui apdoroti.
LT - 5
Kenkėjų naikinimo preparatai; fungicidai; herbicidai; bakterici-
dai; pesticidai; mitybos medžiagos skirtos mikroorganizmų
kultūroms; mikroorganizmų kultūros medicinos reikmėms;
mikroorganizmų kultūros veterinarijos reikmėms.
HR - 1
Kemijski proizvodi za industriju, znanost i fotografsku
djelatnost, kao i za ratarstvo, povrtlarstvo i šumarstvo; Sirova
umjetna smola, sirova plastika; Gnojiva; Spojevi za gašenje
vatre; Preparati za kaljenje, zavarivanje i lemljenje;
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Prehrambene namirnice (kemijski proizvodi za konzerviranje
prehrambenih namirnica); Tvari za štavljenje; Ljepila za
uporabu u industriji; Preparati za jačanje biljaka; Sredstva za
reguliranje rasta; Kemijski pripravci za tretiranje sjemena;
Kemikalije namijenjene proizvodnji pripravaka za ubijanje,
tjeranje, mamljenje ili zbunjivanje insekata; Gnojiva; Kulture
mikroorganizama za poljoprivredne potrebe; Biološki
mikroorganizmi za fermentaciju komposta; Mikroorganizmi
za obradu vode.
HR - 5
Proizvodi za uništavanje životinjskih štetočina; Fungicidi;
Herbicidi; Germicidi; Pesticidi; Hranjive tvari namijenjene
kulturama mikroorganizama; Kulture mikroorganizama za
medicinsku uporabu; Kulture mikroorganizama za veterinarsku
uporabu.
HU - 1
Ipari, tudományos, fényképészeti, mezőgazdasági, kertészeti,
erdészeti vegyi termékek; Feldolgozatlan műgyanták, műany-
agok; Trágyák, műtrágyák, trágyafélék; Tűzoltó vegyületek;
Fémek edzésére és hegesztésére szolgáló készítmények;
Élelmiszerek tartósítására szolgáló vegyi anyagok; Cserzősz-
erek, cserzőanyagok; Iparban használatos ragasztók; Növény-
erősítő készítmények; Növekedésszabályozó szerek; Vetőm-
agok kezelésére szolgáló vegyi anyagok; Rovarok elpusztít-
ására, elriasztására, csalogatására vagy megtévesztésére
szolgáló készítmények előállítására szánt vegyszerek; Trágy-
ák, műtrágyák, trágyafélék; Mikroorganizmus-kultúrák mező-
gazdasági célokra; Biológiai mikroorganizmusok komposzt
fermentálásához; Mikroorganizmusok vízkezeléshez.
HU - 5
Kártékony állatok irtására szolgáló készítmények; Gombaölő
szerek, fungicidek; Gyomirtó szerek, herbicidek; Csíraölő
[fertőtlenítő] szerek; Rovarirtó szerek; Tápanyagok mikroor-
ganizmus-kultúrák számára; Orvosi használatra szánt mikroor-
ganizmus-kultúrák; Mikroorganizmus-kultúrák állatgyógyászati
használatra.
MT - 1
Kimiċi għall-użu fl-industrija, xjenza u fotografija, kif ukoll fl-
agrikultura, ortikultura u fl-istudju tal-foresti; Raża artifiċjali
mhux ipproċessati, plastiks mhux ipproċessati; Fertilizzanti;
Kompożizzjonijiet għat-tifi tan-nar; Preparazzjonijiet għall-
moderazzjoni u l-issaldjar; Ikel (Sustanzi kimiċi għall-ippreser-
var ta' affarijiet tal- -); Sustanzi għall-ikkunzar; Adeżivi għall-
użu fl-industrija; Preparazzjonijiet biex issaħħaħ il-pjanti;
Prodotti għar-regolazzjoni tat-tkabbir; Preparazzjonijiet kimiċi
għat-trattament taż-żerriegħa; Kimiki għall-manifattura ta'
preparazzjonijiet għal qtil, tgerrix, attirar jew konfużjoni tal-in-
setti; Fertilizzanti; Kulturi ta' mikroorganiżmi għal skopijiet
agrikoli; Mikroorganiżmi bijoloġiċi għall-fermentazzjoni tal-
kompost; Mikroorganiżmi għat-trattament tal-ilma.
MT - 5
Preparazzjonijietgħall-qirda tal-vermin; Fungiċidi; Erbiċidi;
Ġermiċidi; Pestiċidi; Nutrijenti għal kulturi mikrobjali; Kulturi
tal-mikrobi għall-użu mediku; Kulturi ta' mikro organiżmi għall-
użu veterinarju.
NL - 1
Chemische producten voor industriële, wetenschappelijke en
fotografische doeleinden, alsmede voor land-, tuin- en bos-
bouwkundige doeleinden; Kunstharsen als grondstof, plastics
als grondstof; Meststoffen; Brandblusmiddelen; Hardings- en
soldeerpreparaten voor metalen; Conserveermiddelen [che-
mische producten] voor voedingsmiddelen; Looimiddelen;
Lijmen voor industrieel gebruik; Versterkende middelen voor
planten; Middelen voor groeiregulering; Chemische preparaten
voor de bewerking van zaden; Chemische stoffen voor de
productie van preparaten, bestemd om insecten te verdelgen,
af te weren, te lokken of te misleiden; Compost; Culturen van

micro-organismen ten behoeve van de landbouw; Biologische
micro-organismen, bestemd voor de fermentatie van compost;
Micro-organismen, bestemd voor de behandeling van water.
NL - 5
Middelen ter verdelging van ongedierte; Fungiciden; Onkruid-
verdelgingsmiddelen; Germiciden; Middelen ter verdelging
van ongedierte; Voedingsstoffen, bestemd voor culturen van
micro-organismen; Culturen van micro-organismen voor me-
disch gebruik; Culturen van micro-organismen voor dierge-
neeskundig gebruik.
PL - 1
Produkty chemiczne przeznaczone dla przemysłu, prac ba-
dawczych, fotografii jak również rolnictwa, ogrodnictwa i le-
śnictwa; Żywice syntetyczne w stanie surowym, tworzywa
sztuczne w stanie surowym; Nawozy; Mieszanki do gaszenia
ognia; Preparaty do hartowania i lutowania metali; Substancje
chemiczne do konserwowania żywności; Substancje garbują-
ce; Kleje i preparaty klejące przeznaczone dla przemysłu;
Preparaty do wzmacniania roślin; Środki do regulacji wzrostu;
Preparaty chemiczne do przetwarzania nasion; Substancje
chemiczne przeznaczone do produkcji preparatów do zabija-
nia, odstraszania, wabienia lub dezorientowania owadów;
Kompost; Kultury mikroorganizmów do celów rolniczych; Mi-
kroorganizmy biologiczne do fermentacji kompostu; Mikroor-
ganizmy do uzdatniania wody.
PL - 5
Środki do zwalczania robactwa; Fungicydy; Herbicydy; Środki
bakteriobójcze; Pestycydy; Substancje odżywcze do kultur
mikroorganizmów; Kultury mikroorganiczne do użytku medycz-
nego; Kultury mikroorganizmów do celów weterynaryjnych.
PT - 1
Produtos químicos para a indústria, ciência e fotografia,
agricultura ou silvicultura; Resinas artificiais em bruto, maté-
rias plásticas em bruto; Fertilizantes; Composições extintoras;
Preparações para têmpera e soldadura de metais; Substân-
cias químicos para a conservação de alimentos; Matérias ta-
nantes; Colas para a indústria; Preparações para fortificação
de plantas; Produtos para a regulação do crescimento vegetal;
Preparações químicas para tratamento de sementes; Subs-
tâncias químicas destinadas à produção de preparações para
matar, repelir, atrair ou confundir insetos; Estrume [adubo];
Culturas de microrganismos para fins agrícolas; Microrganis-
mos biológicos para fermentação de composto; Microrganis-
mos para tratamento da água.
PT - 5
Produtos para a destruição de animais nocivos; Fungicidas;
Herbicidas; Germicidas; Pesticidas; Nutrientes para culturas
de microrganismos; Culturas de microrganismos para uso
médico; Culturas de microrganismos para uso veterinário.
RO - 1
Produse chimice destinate industriei, ştiinţelor, fotografiei,
agriculturii, horticulturii şi silviculturii; Răşini artificiale în stare
brută, materiale plastice în stare brută; Îngrășăminte; Extinct-
oare (Compoziții -); Preparate pentru călirea şi sudura meta-
lelor; Substanțe chimice pentru conservarea alimentelor; Ta-
nanți; Adezivi pentru uz industrial; Preparate pentru întărirea
plantelor; Produse pentru reglarea creşterii plantelor; Produse
chimice pentru tratarea semințelor; Produse chimice destinate
producerii de preparate pentru combaterea, respingerea,
ademenirea sau derutarea insectelor; Îngrășăminte; Culturi
de microorganisme de uz agricol; Microorganisme biologice
pentru fermentarea compostului; Microorganisme pentru tra-
tarea apei.
RO - 5
Produse pentru distrugerea animalelor dăunătoare; Fungicide;
Erbicide; Germicide; Pesticide; Nutrienți pentru culturi micro-
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biene; Culturi de microorganisme pentru uz medical; Culturi
de microorganisme pentru uz veterinar.
SK - 1
Chemikálie pre priemysel, vedu, fotografiu, poľnohospodár-
stvo, záhradníctvo, lesníctvo; Umelé živice v nespracovanom
stave, plastické hmoty v nespracovanom stave; Hnojivá; Ha-
siace zmesi; Prípravky na kalenie a zváranie kovov; Chemické
prípravky na konzervovanie potravín; Trieslovinové látky; Le-
pidlá na priemyselné použitie; Prípravky na posilňovanie
rastlín; Prípravky na reguláciu rastu; Chemické prípravky na
ošetrenie osiva; Chemické látky určené na výrobu prípravkov
na ničenie, odpudzovanie, lákanie alebo mätenie hmyzu;
Kompost; Kultúry mikroorganizmov na poľnohospodárske
účely; Biologické mikroorganizmy pre fermentáciu kompostu;
Mikroorganizmy na čistenie vody.
SK - 5
Prípravky na ničenie hmyzu; Fungicídy; Herbicídy; Germicídy
(dezinfekčné prípravky); Pesticídy; Výživné látky pre kultúry
mikroorganizmov; Kultúry mikroorganizmov na lekárske účely;
Kultúry mikroorganizmov na veterinárne účely.
SL - 1
Kemični proizvodi za industrijo, znanost, fotografijo kot tudi
za poljedelstvo, vrtnarstvo in gozdarstvo; Umetne smole v
surovem stanju, umetne snovi v surovem stanju; Gnojila;
Zmesi za gašenje ognja; Pripravki za taljenje in varjenje kovin;
Kemične snovi za konzerviranje živil; Snovi za strojenje;
Lepila za uporabo v industriji; Pripravki za krepitev rastlin;
Sredstva za reguliranje rasti; Kemični pripravki za obdelavo
semen; Kemične snovi, namenjene za proizvodnjo pripravkov
za ubijanje, odganjanje, privabljanje ali zmedenost žuželk;
Gnojila; Kulture mikroorganizmov za kmetijske namene; Biol-
oški mikroorganizmi za fermentacijo komposta; Mikroorganizmi
za pripravo vode.
SL - 5
Pripravki za uničevanje škodljivcev; Fungicidi; Herbicidi;
Germicidi; Pesticidi; Hranila, namenjena kulturam mikroorgan-
izmov; Kulture mikroorganizmov za medicinsko uporabo;
Kulture mikroorganizmov za veterinarsko uporabo.
FI - 1
Kemikaalit teollisiin, tieteellisiin, valokuvaus- sekä maatalous-
, puutarhanhoito- ja metsätaloustarkoituksiin; Jalostamattomat
tekohartsit, jalostamattomat muovit; Lannoitteet; Tulensam-
mutusaineet; Karkaisu- ja juotosvalmisteet; Elintarvikkeiden
kemialliset säilöntäaineet; Parkkiaineet; Liimat teollisiin tarkoi-
tuksiin; Kasvivahventeet; Aineet kasvun säätelyyn; Siementen
käsittelyyn tarkoitetut kemialliset valmisteet; Hyönteisten tu-
hoamis-, karkottamis-, houkuttelu- tai harhauttamisvalmistei-
den tuottamiseen tarkoitetut kemialliset aineet; Komposti;
Maatalouskäyttöön tarkoitetut mikro-organismiviljelmät;
Kompostin käymiseen tarkoitetut biologiset mikro-organismit;
Vedenkäsittelyyn tarkoitetut mikro-organismit.
FI - 5
Tuhoeläinten, -hyönteisten ja syöpäläisten hävitysvalmisteet;
Sienimyrkyt; Rikkaruohomyrkyt; Bakteereja ja mikro-organis-
meja tuhoavat aineet; Tuholaistorjunta-aineet; Mikro-organis-
miviljelmille tarkoitetut ravinteet; Mikro-organismiviljelmät
lääkinnälliseen käyttöön; Mikro-organismiviljelmät eläinlääke-
tieteelliseen käyttöön.
SV - 1
Kemikalier för industriell, vetenskaplig och fotografisk använd-
ning, likaså för jordbruk, trädgårdsskötsel och skogsbruk;
Obearbetade konsthartser, obearbetade plaster; Gödning;
Eldsläckningsmedel; Kemiska preparat för härdning och löd-
ning; Kemiska ämnen för konservering av livsmedel; Garv-
ningssubstanser; Lim för industriell användning; Preparat för
stärkande av växter; Medel för tillväxtreglering; Kemiska pre-
parat för bearbetning av fröer; Kemiska ämnen avsedda för

framställning av preparat för att avliva, stöta bort, locka eller
förvirra insekter; Kompost; Mikroorganismkulturer för jordbruks-
ändamål; Biologiska mikroorganismer för kompostfermente-
ring; Mikroorganismer för vattenrening.
SV - 5
Preparat för utrotning av skadedjur, -insekter och ohyra;
Svampdödande medel; Herbicider; Bakteriedödande medel;
Pesticider; Näringsämnen avsedda för mikroorganismkulturer;
mikroorganismkulturer för medicinsk användning; Mikroorga-
nismkulturer för veterinärt bruk.
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Alicante, 11/07/2023

AB Mano bankas

Gauta paraiška dėl Europos Sąjungos prekių ženklo gavimo patvirtinimas ir pranešimas, kad
suteikta laikina paraiškos padavimo data (Europos Sąjungos prekių ženklų reglamento („ESPŽR

“) 30 straipsnio 2 dalis ir 32 ir 41 straipsniai

Paraiškos numeris: 018899631

Jūsų nuoroda: M235-01EUTM

Prekės ženklo pavadinimas: W MANO . BANK

Prekių ženklo rūšis: Vaizdinis prekės ženklas su žodiniais ženklais

Pareiškėjas: AB Mano bankas

Atkreipkite dėmesį, kad Tarnyba pradės nagrinėti prekių ženklo paraiškas tik tuomet, kai bus sumokėtas visas paraiškos
pateikimo mokestis.

Jūsų elektroninę paraišką Tarnyba gavo  ir suteikė jai pirmiau nurodytą paraiškos numerį. Šį numerį 11/07/2023
turite nurodyti visais atvejais, kai kreipiatės į Tarnybą ar su ja susirašinėjate dėl šios paraiškos.

Jei paraiška atitinka ESPŽR 32 straipsnio reikalavimus, paraiškos padavimo data bus 11/07/2023

Pagrindinį paraiškos mokestį  Tarnyba turi gauti per vieną mėnesį nuo paraiškos padavimo datos.EUR 850.00

Jei paraiškoje nurodyta daugiau negu viena prekių ir paslaugų klasė, už kiekvieną klasę turėsite sumokėti 
papildomą mokestį. Už papildomas klases taikomi tokie mokesčiai:  EUR už pirmą papildomą klasę ir 50.00

 EUR už kiekvieną tolesnę papildomą klasę.150.00

Jei prašėte parengti nacionalines paieškos ataskaitas, iš jūsų sąskaitos bus nuskaičiuotas mokestis  . EUR 60.00
Paraiška nebus paskelbta iki tol, kol jums nebus perduotos visos paieškos ataskaitos.

Mokėtojas yra 23DNX6P8

Prašome atkreipti dėmesį, kad Tarnyba nesiųs sąskaitų faktūrų.

Veiklos departamentas

Dėkojame, kad paraišką pateikėte internetu-; tai 150 EUR pigiau, nei paraišką teikti spausdintine forma

Kodėl kitą kartą savo prekių ženklams tvarkyti nepasinaudojus skubos tvarka? Pasirinkę skubos tvarką galite:

paspartinti paskelbimą – užtikrinti, kad jūsų prekių ženklo paskelbimo laikas sutrumpėtų perpus ar dar daugiau;
sumažinti trūkumų – pasinaudoti mūsų iš anksto patvirtintu prekių ir paslaugų sąrašu.

2 ženklas
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Europos Sąjungos prekių ženklo paraiška

BANK TRANSFER INSTRUCTIONS

Šį šabloną galite užpildyti nurodydami savo vardą, pavardę (pavadinimą), banko sąskaitą ir pasirinktą paskirties 
banką (CaixaBank arba Banco Santander) bei pateikti jį savo bankui.

From NAME: ................................................................ 
Bank account (IBAN): ................................................................

To Bank* CaixaBank
Alicante (Spain)
CAIXESBBXXX
ES03 2100 2353 0107 0000 0888

Banco Santander
Alicante (Spain)
BSCHESMMXXX
ES08 0049 6659 0121 1622 4792

Amount 900.00 € (excluding bank charges)

Reference / Concept** 23DNX6P8 / EUTM 018899631 / Rep ID 32159 / 
EEFEM202300000510882

*Kai kurios kompiuterių programos nepriima trijų paskutinių BIC kodo skaitmenų XXX. Tokiu atveju turėtumėte 
nurodyti CAIXESBB arba BSCHESMM.

**You may use a different document to instruct your bank however it is mandatory to use the exact reference
/concept as indicated in this document.
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Europos Sąjungos prekių ženklo paraiška

Laiško gavimo data (MMMM/MM/DD)

11/07/2023

Kalba

Pirmoji kalba lietuvių

Antroji kalba: anglų

Visą korespondenciją noriu gauti antrąja kalba: 

Pateiksiu prekių ženklo aprašymo, jei reikės, ir prekių ir 

paslaugų sąrašo vertimą į antrą kalbą. 

Jūsų numeris:

M235-01EUTM

Pareiškėjas (-ai)

 1  1422765Pareiškėjo numeris EUIPO pareiškėjui suteiktas ID

Pareiškėjo rūšis: Juridinis asmuo

Juridinis pavadinimas AB Mano bankas

Teisinė forma: AB

Įsisteigimo šalis LIETUVA

Adresas: S. Moniuškos g. 27

Miestas: Vilnius

Pašto kodas: 08115

Šalis: LIETUVA

El. pašto adresas: info@aaalaw.lt

Atstovas (-ai)

 1  32159Atstovo Nr. EUIPO atstovo ID

Atstovas: Asociacija

Asociacijos pavadinimas AAA LAW

Registracijos šalis LIETUVA

Adresas: A. Gostauto 40B

Miestas: Vilnius

Pašto kodas: 03163

Šalis: LIETUVA

Pašto adresas:

AAA LAW 
A. Gostauto 40B
LT-03163 Vilnius
LITUANIA

Telefono numeris: 00 370-52526676

El. pašto adresas: info@AAALaw.EU

Prekių ženklas
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Prekių ženklo rūšis Vaizdinis prekės ženklas su žodiniais ženklais

Prekių ženklo atvaizdas: 1 priedas

Žodinis prekių ženklo elementas (-ai): W MANO . BANK

Reikalavimas įregistruoti spalvą, siekiant prašyti suteikti prioritetą kitose tarnybose: mėlyna

Ženklo rūšis Individualus

Prekių ir paslaugų sąrašas

Klasė Prekės ir paslaugos Kalba

9

įrašytos ir parsisiunčiamosios kompiuterių programos ir mobiliųjų telefonų programėlės, tarp jų skirtos 
elektroniniams mokėjimams, banko operacijoms atlikti; įrašyta ir parsisiunčiamoji kompiuterių ir 
mobiliųjų telefonų programinė įranga, tarp jų skirta elektroniniams mokėjimams, banko operacijoms 
atlikti

lt

Klasė Prekės ir paslaugos Kalba

36

draudimas; finansinės operacijos; piniginės operacijos; nekilnojamojo turto operacijos; taupomųjų 
bankų paslaugos; banko operacijos; bankininkystės paslaugos, susijusios su piniginiais indėliais; 
kredito agentūrų paslaugos; finansinės paskolos; su kreditais susijusios draudimo paslaugos; 
elektroninių piniginių mokėjimų paslaugos

lt

Paroda

Parodos pavadinimas

Pirmojo demonstravimo data

Ataskaitos

Nacionalinė paieškos ataskaita

Europos Sąjungos paieškos ataskaita

Mokestis

Mokėti: Banko pavedimas

Pagrindinis mokestis 850.00

Nacionalinės paieškos mokestis 0.00

Papildomos klasės mokestis 50.00

Iš viso: 900.00

Parašas

Vardas ir pavardė Pasirašančio asmens įgaliojimai

Aušra Pakėnienė EUIPO specialistas



Veiklos departamentas

Avenida de Europa, 4 E-03008 Alicante, Spain
Tel.: +34 96 513 9100
www.euipo.europa.eu
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EUROPOS SĄJUNGOS INTELEKTINĖS NUOSAVYBĖS
TARNYBA

REGISTRACIJOS PAŽYMĖJIMAS

Šis registracijos pažymėjimas išduodamas toliau
nurodytam įregistruotam Europos Sąjungos prekių
ženklui. Europos Sąjungos prekių ženklų registre

padaryti atitinkami įrašai.

EUROPEAN UNION INTELLECTUAL PROPERTY
OFFICE

CERTIFICATE OF REGISTRATION

This Certificate of Registration is hereby issued for the
European Union trade mark identified below. The
corresponding entries have been recorded in the

Register of European Union trade marks.

Įregistruota / Registered 09/12/2023

No 018899631

Tarnybos vykdomasis direktorius / The
Executive Director

João Negrão
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BG - 9
Компютърни програми, съхранени и с възможност за
сваляне и Аплети за мобилни телефони, включително

511

следните стоки: Изброените стоки за електронни
плащания, банкови трансакции; Компютърен софтуер,
записан, Компютърни софтуерни приложения, за сваляне,
Записан компютърен приложен софтуер за мобилни
телефони, Софтуер за мобилни телефони с възможност
за изтегляне, включително следните стоки: Изброените
стоки за електронни плащания, банкови трансакции.
BG - 36
Застрахователни услуги; Финансови сделки; Парични
сделки; Сделки с недвижимо имущество; Услуги на
влогонабирателни банки; Банково дело; Банкови услуги,
свързани с парични депозити; Услуги за определяне на
кредитен рейтинг; Услуги за финансови заеми;
Застрахователни услуги, свързани с кредит; Услуги за
плащане с електронен портфейл.
ES - 9
Programas informáticos grabados y descargables y Pequeñas
aplicaciones para teléfonos móviles, incluidos los siguientes
productos: Pagos electrónicos, transacciones bancarias de
los productos mencionados; Software [programas grabados],
Aplicaciones informáticas descargables, Software informático
de aplicación grabado para teléfonos móviles, Software des-
cargable para teléfonos móviles, incluidos los siguientes
productos: Pagos electrónicos, transacciones bancarias de
los productos mencionados.
ES - 36

Suscripción de seguros; Operaciones financieras; Operacio-
nes monetarias; Negocios inmobiliarios; Servicios de caja de
ahorros; Servicios bancarios; Servicios bancarios relacionados
con el depósito de dinero; Servicios de agencias de crédito;
Servicios de préstamos financieros; Servicios de seguros re-
lativos a créditos; Servicios de pago de billetera electrónica.
CS - 9
Uložené počítačové programy s možností stažení a Aplety
pro mobilní telefony, včetně následujících výrobků: Uvedené
výrobky určené pro elektronické platby, bankovní operace;
Počítačový software (nahraný), Stahovatelné počítačové
aplikace, Nahraný počítačový aplikační software pro mobilní
telefony, Software ke stažení pro mobilní telefony, včetně
následujících výrobků: Uvedené výrobky určené pro elektro-
nické platby, bankovní operace.
CS - 36
Uzavírání pojištění; Služby finanční; Služby peněžní; Služby
v oblasti nemovitostí; Spořitelní služby; Bankovnictví; Bankovní
služby vztahující se k ukládání peněz; Služby úvěrové kance-
láře; Finanční úvěrové služby; Pojišťovací služby vztahující
se k úvěrům; Platební služby prostřednictvím elektronické
peněženky.
DA - 9
Lagrede computerprogrammer og computerprogrammer, der
kan downloades og Apps til bærbare telefoner, inklusive føl-
gende produkter: De nævnte varer beregnet til at udføre
elektroniske betalinger samt bankforretninger; Software til
computere, optaget, Softwareapplikationer til computere,
downloadable, Optaget computerapplikationssoftware til mo-
biltelefoner, Downloadable software til mobiltelefoner, inklusive
følgende produkter: De nævnte varer beregnet til at udføre
elektroniske betalinger samt bankforretninger.
DA - 36
Forsikringsvirksomhed; Finansiel virksomhed; Valutarisk
virksomhed; Ejendomshandelvirksomhed; Sparekassevirksom-
hed; Bankvirksomhed; Bankvirksomhed i forbindelse med
indskud af penge; Kreditgivning; Kredit- og långivning; Forsik-
ringsvirksomhed med tilknytning til kredit; Betalingstjenster
vedrørende e-tegnebøger.
DE - 9
Gespeicherte und herunterladbare Computerprogramme und
Hilfsprogramme für Mobiltelefone, einschließlich der folgenden
Waren: Die genannten Waren für elektronische Zahlungen
und Banktransaktionen; Gespeicherte Computersoftware,
Herunterladbare Software-Anwendungen für Computer, Ge-
speicherte Computeranwendungssoftware für Mobiltelefone,
Herunterladbare Software für Mobiltelefone, einschließlich
der folgenden Waren: Die genannten Waren für elektronische
Zahlungen und Banktransaktionen.
DE - 36
Underwriting in Bezug auf Versicherungen; Finanzwesen;
Geldgeschäfte; Immobilienwesen; Dienstleistungen von
Sparkassen; Bankgeschäfte; Bankdienstleistungen bezüglich
Bankguthaben; Dienstleistungen von Kreditauskunfteien;
Geldverleih; Versicherungsdienstleistungen in Bezug auf
Kredite; E-Wallet-Zahlungsdienste.
ET - 9
Salvestatud arvutiprogrammid ja tarkvara ja Mobiiltelefonide
apletid (väikesed rakendusmoodulid), sh järgmised tooted:
Eelnimetatud kaubad elektrooniliste maksete, pangatehingute
jaoks; Salvestatud arvutitarkvara, Allalaaditavad arvutitark-
vararakendused, Mobiiltelefonide salvestatud arvutirakendus-
tarkvara, Allalaaditav mobiilitelefonide tarkvara, sh järgmised
tooted: Eelnimetatud kaubad elektrooniliste maksete, panga-
tehingute jaoks.
ET - 36
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Kindlustusteenused; Rahalised tehingud; Finantstehingud;
Kinnisvarateenused; Hoiupangateenused; Pangandus; Raha-
hoiustamisega seotud pangandusteenused; Krediidikontorite-
enused, krediidibürooteenused; Finantslaenuteenused; Kre-
diidialased kindlustusteenused; e-rahakotimakse teenused.
EL - 9
Εγγεγραμμένα προγράμματα ηλεκτρονικών υπολογιστών με
δυνατότητα τηλεφόρτωσης και Λογισμικό εφαρμογών
πλοήγησης για κινητά τηλέφωνα, όπου συμπεριλαμβάνονται
τα ακόλουθα προϊόντα: Εισηγμένα αγαθά που προορίζονται
για ηλεκτρονικές πληρωμές, τραπεζικές εργασίες· Η/Υ
(Προγράμματα -) εγγεγραμμένα, Εφαρμογές λογισμικού
ηλεκτρονικών υπολογιστών, μεταφορτώσιμες, Εγγεγραμμένο
λογισμικό εφαρμογών ηλεκτρονικών υπολογιστών για κινητά
τηλέφωνα, Τηλεφορτώσιμο λογισμικό για κινητά τηλέφωνα,
όπου συμπεριλαμβάνονται τα ακόλουθα προϊόντα: Εισηγμένα
αγαθά που προορίζονται για ηλεκτρονικές πληρωμές,
τραπεζικές εργασίες.
EL - 36
Υπηρεσίες ασφάλισης· Χρηματοπιστωτικές υποθέσεις·
Νομισματικές υποθέσεις· Κτηματομεσιτικές υποθέσεις·
Υπηρεσίες ταμιευτηρίου· Τραπεζιτικές υπηρεσίες· Τραπεζικές
υπηρεσίες σε σχέση με την κατάθεση χρημάτων· Υπηρεσίες
πρακτορείων πίστωσης· Υπηρεσίες χρηματοδότησης·
Ασφαλιστικές υπηρεσίες που συνδέονται με πιστώσεις·
Υπηρεσίες πληρωμής σε σχέση με ψηφιακό πορτοφόλι.
EN - 9
Recorded and downloadable computer programs and Applets
for mobile telephones, including the following products: Goods
listed for electronic payments, banking transactions; Computer
software, recorded, Computer software applications, down-
loadable, Recorded computer application software for mobile
phones, Downloadable software for mobile phones, including
the following products: Goods listed for electronic payments,
banking transactions.
EN - 36
Insurance underwriting; Financial affairs; Monetary affairs;
Real estate affairs; Savings bank services; Banking; Banking
services relating to the deposit of money; Credit bureau ser-
vices; Financial loan services; Insurance services relating to
credit; E-wallet payment services.
FR - 9
Programmes informatiques et logiciels enregistrés et applettes
pour téléphones portables, y compris les produits suivants:
Articles précités conçus pour effectuer des paiements élec-
troniques et des transactions bancaires; Logiciels
[programmes enregistrés], Applications logicielles infor-
matiques téléchargeables, Logiciels d'applications infor-
matiques enregistrés pour téléphones portables, Logiciels
téléchargeables pour téléphones mobiles, y compris les
produits suivants: Articles précités conçus pour effectuer des
paiements électroniques et des transactions bancaires.
FR - 36
Souscription d'assurances; Affaires financières; Affaires
monétaires; Affaires immobilières; Services d'épargne ban-
caire; Services bancaires; Services bancaires en matière de
dépôt d'argent; Services d'agences de crédit; Services de
prêts financiers; Services d'assurance concernant les crédits;
Services de paiement par porte-monnaie électronique.
IT - 9
Programmi registrati e scaricabili per computer e Applicazioni
per telefoni cellulari, compresi i seguenti prodotti: Prodotti
elencati per pagamenti elettronici e transazioni bancarie;
Software [programmi registrati], Applicazioni per computer
software, scaricabili, Software per applicazioni informatiche
registrati per telefoni cellulari, Software scaricabile per telefoni

cellulari, compresi i seguenti prodotti: Prodotti elencati per
pagamenti elettronici e transazioni bancarie.
IT - 36
Servizi di assicurazioni; Affari finanziari; Affari monetari; Affari
immobiliari; Servizi di cassa di previdenza; Servizi bancari;
Servizi bancari inerenti il deposito di denaro; Servizi di agenzie
di credito; Servizi di prestito finanziario; Servizi assicurativi
relativi al credito; Servizi di pagamento con portafoglio elettro-
nico.
LV - 9
Ierakstītas datoru programmas un programmatūras un Lieto-
tnes mobilajiem tālruņiem, Ieskaitot šādus produktus: Preces,
kas uzskaitītas elektroniskajiem maksājumiem, banku darīju-
miem; Ierakstīta datoru programmatūra, Lejupielādējamas
lietojumprogrammas, Ierakstīta datoru lietojumprogrammatūra
mobilajiem tālruņiem, Lejupielādējamas programmatūras
mobilajiem tālruņiem, Ieskaitot šādus produktus: Preces, kas
uzskaitītas elektroniskajiem maksājumiem, banku darījumiem.
LV - 36
Apdrošināšanas risku parakstīšana; Finanšu lietas; Darījumi
ar naudu; Darījumi ar nekustamo īpašumu; Krājbanku pakal-
pojumi; Banku pakalpojumi; Banku pakalpojumi saistībā ar
naudas noguldījumiem; Kredītu aģentūru pakalpojumi; Finanšu
aizdevumu pakalpojumi; Apdrošināšanas pakalpojumi saistībā
ar kredītu; Elektroniskā maka maksājumu pakalpojumi.
LT - 9
įrašytos ir parsisiunčiamosios kompiuterių programos ir mobi-
liųjų telefonų programėlės, tarp jų skirtos elektroniniams mo-
kėjimams, banko operacijoms atlikti; įrašyta ir parsisiunčiamoji
kompiuterių ir mobiliųjų telefonų programinė įranga, tarp jų
skirta elektroniniams mokėjimams, banko operacijoms atlikti.
LT - 36
draudimas; finansinės operacijos; piniginės operacijos; nekil-
nojamojo turto operacijos; taupomųjų bankų paslaugos; banko
operacijos; bankininkystės paslaugos, susijusios su piniginiais
indėliais; kredito agentūrų paslaugos; finansinės paskolos;
su kreditais susijusios draudimo paslaugos; elektroninių pini-
ginių mokėjimų paslaugos.
HR - 9
Računalni programi koji su pohranjeni i mogu se preuzeti i
Aplikacije za mobilne telefone, uključujući sljedeće proizvode:
Navedeni proizvodi namijenjeni obavljanju elektroničkog
plaćanja i bankovnih transakcija; Računalni programi
[snimljeni], Aplikacije za računalne programe koje se mogu
preuzeti s Interneta, Snimljeni računalni aplikacijski softver
za mobilne telefone, Softver za mobilne telefone koji se može
preuzimati, uključujući sljedeće proizvode: Navedeni proizvodi
namijenjeni obavljanju elektroničkog plaćanja i bankovnih
transakcija.
HR - 36
Osiguravateljske usluge; Financijski poslovi; Monetarni poslovi;
Vođenje poslova u vezi s nekretninama; Usluge štedionica;
Bankarstvo; Bankarske usluge u vezi s novčanim polozima;
Krediti; Usluge davanja financijskih zajmova; Usluge
osiguranja u svezi s kreditom; Usluge plaćanja putem e-
novčanika.
HU - 9
Felvett és letölthető számítógépes programok és Kisalkalm-
azások mobiltelefonokhoz, beleértve a következő árukat: El-
ektronikus fizetésekhez, banki tranzakciókhoz szükséges
termékek; Számítógépes programok, rögzített, Számítógépes
szoftveralkalmazások, letölthető, Felvett számítógépes
alkalmazásszoftverek mobiltelefonokhoz, Letölthető mobiltel-
efonos szoftverek, beleértve a következő árukat: Elektronikus
fizetésekhez, banki tranzakciókhoz szükséges termékek.
HU - 36
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Biztosítási szolgáltatások; Pénzügyi ügyletek; Valutaügyletek;
Ingatlanügyletek; Takarékpénztár szolgáltatások; Bankügylet-
ek lebonyolítása; Pénz letétbe helyezésére vonatkozó banki
szolgáltatások; Hitelügynökségek, hitelirodák; Hitelnyújtással
kapcsolatos szolgáltatások; Hitellel kapcsolatos biztosítási
szolgáltatások; E-pénztárca fizetési szolgáltatások.
MT - 9
Programmi tal-kompjuter u softwer irreġistrati u Applikazzjoni-
jiet għal mowbajls, inklużi l-oġġetti li ġejjin: L-oġġetti msemmija
hawn fuq għal pagamenti elettroniċi, tranżazzjonijiet bankarji;
Programmi tal-kompjuter irrekordjati, Applikazzjonijiet ta'
softwer tal-kompjuter, li jitniżżlu, Softwer ta' applikazzjoni tal-
kompjuter irreġistrat għal mowbajls, Software li jista' jitniżżel
għal mobiles, inklużi l-oġġetti li ġejjin: L-oġġetti msemmija
hawn fuq għal pagamenti elettroniċi, tranżazzjonijiet bankarji.
MT - 36
Servizzi ta' assigurazzjoni; Affarijiet finanzjarji; Affarijiet mon-
etarji; Servizzi dwar kwistjonijiet tal-proprjeta immobbli;
Servizzi bankarji ta' tfaddil; Servizzi bankarji; Servizzi
bankarji relatati mad-depożitu tal-flus; Aġenzija tal-kreditu;
Servizzi ta' self finanzjarju; Servizzi ta' assigurazzjoni relatati
ma' kreditu; Servizzi b'mezzi ta' ħlas elettroniku.
NL - 9
Geregistreerde en downloadbare computerprogramma's en
Applets voor mobiele telefoons, waaronder de volgende pro-
ducten: De voornoemde waren bestemd voor elektronische
betalingen en voor het uitvoeren van banktransacties; Softwa-
re [geregistreerde programma's], Downloadbare computersoft-
ware-applicaties, Geregistreerde applicatiesoftware voor
mobiele telefoons, Downloadbare software voor mobiele tele-
foons, waaronder de volgende producten: De voornoemde
waren bestemd voor elektronische betalingen en voor het
uitvoeren van banktransacties.
NL - 36
Verzekeringen; Financiële zaken; Monetaire zaken; Onroe-
rend-goed zaken; Diensten van spaarinstellingen; Bankdien-
sten; Bankdiensten met betrekking tot het storten van geld;
Diensten van kredietinstellingen; Financiële kredietdiensten;
Verzekeringen met betrekking tot kredieten; Betaaldiensten
van digitale portemonnee.
PL - 9
Zapisane programy i oprogramowanie komputerowe i Aplety
na telefony komórkowe, w tym następujące produkty: Wymie-
nione towary przeznaczone do płatności elektronicznych,
operacji bankowych; Programy komputerowe nagrane, Apli-
kacje komputerowe do pobrania, Nagrane aplikacje oprogra-
mowania komputerowego do telefonów komórkowych, Opro-
gramowanie do pobrania na telefony komórkowe, w tym na-
stępujące produkty: Wymienione towary przeznaczone do
płatności elektronicznych, operacji bankowych.
PL - 36
Usługi ubezpieczeniowe; Działalność finansowa; Bankowość;
Usługi związane z majątkiem nieruchomym; Usługi banków
oszczędnościowych; Transakcje finansowe; Usługi bankowe
związane z wpłatami pieniędzy; Agencje kredytowe; Usługi
pożyczek finansowych; Usługi ubezpieczeniowe dotyczące
kredytów; Usługi płatności za pomocą e-portfela.
PT - 9
Programas de computador gravados e passíveis de descarga
e Aplicações para telemóveis, incluindo os seguintes produtos:
Produtos indicados para pagamentos eletrónicos, transações
bancárias; Software [programas de computador gravados],
Aplicações de software informático descarregáveis, Software
aplicacional gravado destinado a telemóveis, Software des-
carregável para telemóveis, incluindo os seguintes produtos:
Produtos indicados para pagamentos eletrónicos, transações
bancárias.

PT - 36
Serviços de seguros; Negócios financeiros; Negócios mone-
tários; Serviços relacionados com a gestão imobiliária; Servi-
ços de caixas de aforro; Serviços bancários; Serviços bancá-
rios relacionados com depósito de dinheiro; Serviços de
agências de crédito; Serviços financeiros de crédito; Serviços
de seguros relacionados com o crédito; Serviços de carteiras
eletrónicas.
RO - 9
Programe de calculator memorate si descarcabile şi Aplicaţii
pentru telefoane mobile, inclusiv produsele următoare: Produ-
sele menționate fiind destinate plăților electronice, operațiunilor
bancare; Programe de calculator înregistrate, Aplicații software
de calculator, descărcabile, Software de aplicații de calculator
înregistrat pentru telefoane mobile, Software descărcabil
pentru telefoane mobile, inclusiv produsele următoare: Produ-
sele menționate fiind destinate plăților electronice, operațiunilor
bancare.
RO - 36
Servicii de asigurare; Afaceri financiare; Afaceri monetare;
Afaceri imobiliare; Servicii bancare de economisire; Servicii
bancare; Servicii bancare privind depozitele de bani; Agenții
de credit; Servicii de împrumuturi financiare; Servicii de asigu-
rare în materie de credite; Servicii de plăți cu portofel electro-
nic.
SK - 9
Nahratý stiahnuteľný počítačový softvér a Aplikačné programy
pre mobilné telefóny, vrátane týchto výrobkov: Uvedené vý-
robky určené na elektronické platby, bankové operácie; Počí-
tačový softvér (nahraté počítačové programy), Počítačové
softvérové aplikácie (sťahovateľné), Nahratý počítačový apli-
kačný softvér pre mobilné telefóny, Stiahnuteľný softvér pre
mobilné telefóny, vrátane týchto výrobkov: Uvedené výrobky
určené na elektronické platby, bankové operácie.
SK - 36
Poisťovníctvo; Finančné služby; Peňažníctvo; Nehnuteľnosti
(služby); Služby sporiteľní; Bankovníctvo; Bankové služby v
oblasti vkladania peňazí; Úverové agentúry; Služby finančných
pôžičiek; Poisťovacie služby súvisiace s úvermi; Platobné
služby prostredníctvom elektronickej peňaženky.
SL - 9
Posneti računalniški programi in programska oprema in Prog-
ramčki za mobilne telefone, vključno z naslednjimi izdelki:
Blago za elektronska plačila, bančne transakcije; Računalniški
programi, posneti, Računalniška programska oprema, naložlj-
iva preko računalniške mreže, Posneta računalniška aplikacij-
ska programska oprema za mobilne telefone, Programska
oprema za prenos za mobilne telefone, vključno z naslednjimi
izdelki: Blago za elektronska plačila, bančne transakcije.
SL - 36
Zavarovalniške storitve; Finančni posli; Denarni posli; Nepre-
mičninski posli; Storitve hranilnic; Bančništvo; Bančne storitve
v zvezi s pologi denarja; Kreditne agencije; Storitve finančnih
posojil; Zavarovalne storitve na področju kreditov; Plačilne
storitve e-denarnice.
FI - 9
Nauhoitetut ja ladattavat tietokoneohjelmat ja Sovelmat mat-
kapuhelimia varten, mukaan lukien seuraavat tuotteet: Luetel-
lut tuotteet, jotka on tarkoitettu sähköiseen maksamiseen ja
pankkitoimintojen suorittamiseen; Tietokoneohjelmat [tallen-
netut], Ladattavat tietokoneohjelmistosovellukset, Tallennetut
tietokonesovellusohjelmistot matkapuhelimiin, Ladattava
matkapuhelinohjelmisto, mukaan lukien seuraavat tuotteet:
Luetellut tuotteet, jotka on tarkoitettu sähköiseen maksamiseen
ja pankkitoimintojen suorittamiseen.
FI - 36
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Vakuutuspalvelut; Rahatalousasiat; Raha-asiat; Kiinteistöasiat;
Säästöpankkipalvelut; Pankkitoiminta; Rahan tallettamiseen
liittyvät pankkipalvelut; Luottokonttorit; Rahanlainauspalvelut;
Luottoihin liittyvät vakuutuspalvelut; E-lompakon maksupalve-
lut.
SV - 9
Lagrade och nedladdningsbara datorprogram och Applets för
mobiltelefoner, inklusive följande varor: Listade varor avsedda
för elektroniska betalningar och bankverksamhet; Registrerade
datormjukvaror, Softwareapplikationer för datorer, nedladd-
ningsbara, Inspelad datorapplikationsprogramvara för mobil-
telefoner, Nedladdningsbar programvara för mobiltelefoner,
inklusive följande varor: Listade varor avsedda för elektroniska
betalningar och bankverksamhet.
SV - 36
Försäkringstjänster; Finansiella tjänster; Monetära tjänster;
Fastighetsaffärer; Sparbankstjänster; Bankrörelse; Banktjäns-
ter avseende insättning av pengar; Kreditinstitut; Finansiella
lånetjänster; Försäkringsverksamhet rörande kredit; Betal-
ningstjänster för e-plånboksbetalning.
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Alicante, 15/02/2024

AAA LAW 
A. Gostauto 40B
LT-03163 Vilnius

LITUANIA

Gauta paraiška dėl Europos Sąjungos prekių ženklo gavimo patvirtinimas ir pranešimas, kad
suteikta laikina paraiškos padavimo data (Europos Sąjungos prekių ženklų reglamento („ESPŽR

“) 30 straipsnio 2 dalis ir 32 ir 41 straipsniai

Paraiškos numeris: 018986512

Jūsų nuoroda: N76-17EUTM

Prekės ženklo pavadinimas: Cinemaware

Prekių ženklo rūšis: Žodinis prekės ženklas

Pareiškėjas:

UAB "NORDCURRENT GROUP" 
Savanorių pr. 61
LT-03149 Vilnius
LITUANIA

Atkreipkite dėmesį, kad Tarnyba pradės nagrinėti prekių ženklo paraiškas tik tuomet, kai bus sumokėtas visas paraiškos
pateikimo mokestis.

Jūsų elektroninę paraišką Tarnyba gavo  ir suteikė jai pirmiau nurodytą paraiškos numerį. Šį numerį 15/02/2024
turite nurodyti visais atvejais, kai kreipiatės į Tarnybą ar su ja susirašinėjate dėl šios paraiškos.

Jei paraiška atitinka ESPŽR 32 straipsnio reikalavimus, paraiškos padavimo data bus 15/02/2024

Pagrindinį paraiškos mokestį  Tarnyba turi gauti per vieną mėnesį nuo paraiškos padavimo datos.850 EUR

Jei paraiškoje nurodyta daugiau negu viena prekių ir paslaugų klasė, už kiekvieną klasę turėsite sumokėti 
papildomą mokestį. Už papildomas klases taikomi tokie mokesčiai:  EUR už pirmą papildomą klasę ir  50 150
EUR už kiekvieną tolesnę papildomą klasę.

Jei prašėte parengti nacionalines paieškos ataskaitas, turite papildomai sumokėti  Paraiška nebus 60 EUR
paskelbta iki tol, kol jums nebus perduotos visos paieškos ataskaitos.

Mokėtojas yra .24EADPE9

Prašome atkreipti dėmesį, kad Tarnyba nesiųs sąskaitų faktūrų.

Veiklos departamentas

3 ženklas
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Dėkojame, kad paraišką pateikėte internetu-; tai 150 EUR pigiau, nei paraišką teikti spausdintine forma

Kodėl kitą kartą savo prekių ženklams tvarkyti nepasinaudojus skubos tvarka? Pasirinkę skubos tvarką galite:

paspartinti paskelbimą – užtikrinti, kad jūsų prekių ženklo paskelbimo laikas sutrumpėtų perpus ar dar daugiau;
sumažinti trūkumų – pasinaudoti mūsų iš anksto patvirtintu prekių ir paslaugų sąrašu.
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Europos Sąjungos prekių ženklo paraiška

BANK TRANSFER INSTRUCTIONS

Šį šabloną galite užpildyti nurodydami savo vardą, pavardę (pavadinimą), banko sąskaitą ir pasirinktą paskirties 
banką (CaixaBank arba Banco Santander) bei pateikti jį savo bankui.

From NAME: ................................................................ 
Bank account (IBAN): ................................................................

To Bank* CaixaBank
Alicante (Spain)
CAIXESBBXXX
ES03 2100 2353 0107 0000 0888

Banco Santander
Alicante (Spain)
BSCHESMMXXX
ES08 0049 6659 0121 1622 4792

Amount 850.00 € (excluding bank charges)

Reference / Concept** 24EADPE9 / EUTM 018986512 / Rep ID 32159 / 
EEFEM202400000829815

*Kai kurios kompiuterių programos nepriima trijų paskutinių BIC kodo skaitmenų XXX. Tokiu atveju turėtumėte 
nurodyti CAIXESBB arba BSCHESMM.

**You may use a different document to instruct your bank however it is mandatory to use the exact reference
/concept as indicated in this document.
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Europos Sąjungos prekių ženklo paraiška

Laiško gavimo data (MMMM/MM/DD)

15/02/2024

Kalba

Pirmoji kalba lietuvių

Antroji kalba: anglų

Visą korespondenciją noriu gauti antrąja kalba: 

Pateiksiu prekių ženklo aprašymo, jei reikės, ir prekių ir 

paslaugų sąrašo vertimą į antrą kalbą. 

Jūsų numeris:

N76-17EUTM

Pareiškėjas (-ai)

 1  869437Pareiškėjo numeris EUIPO pareiškėjui suteiktas ID

Pareiškėjo rūšis: Juridinis asmuo

Juridinis pavadinimas UAB "NORDCURRENT GROUP"

Teisinė forma: Joint Stock Company

Įsisteigimo šalis LIETUVA

Adresas: Savanorių pr. 61

Miestas: Vilnius

Pašto kodas: 03149

Šalis: LIETUVA

Pašto adresas:

UAB "NORDCURRENT GROUP" 
Savanorių pr. 61
LT-03149 Vilnius
LITUANIA

Atstovas (-ai)

 1  32159Atstovo Nr. EUIPO atstovo ID

Atstovas: Asociacija

Asociacijos pavadinimas AAA LAW

Registracijos šalis LIETUVA

Adresas: A. Gostauto 40B

Miestas: Vilnius

Pašto kodas: 03163

Šalis: LIETUVA

Pašto adresas:

AAA LAW 
A. Gostauto 40B
LT-03163 Vilnius
LITUANIA

Telefono numeris: 00 370-52526676



Veiklos departamentas

Avenida de Europa, 4 E-03008 Alicante, Spain
Tel.: +34 96 513 9100
www.euipo.europa.eu

5 / 6

El. pašto adresas: info@AAALaw.EU

Prekių ženklas

Prekių ženklo rūšis Žodinis prekės ženklas

Prekių ženklo atvaizdas: Cinemaware

Ženklo rūšis Individualus

Prekių ir paslaugų sąrašas

Klasė Prekės ir paslaugos Kalba

9

kino juostos, eksponuotos; eksponuoti filmai, būtent, skaidrių filmai, kamerų filmai; Vaizdadiskiai ir 
vaizdajuostės su įrašytais animaciniais filmais; įrašytos kompiuterių programos skirtos žaisti žaidimus; 
Parsisiunčiamoji kompiuterinių žaidimų programinė įranga; Įrašyta kompiuterinių žaidimų programinė 
įranga; parsisiunčiamosios kompiuterių programos naudojamos kompiuteriniams žaidimams žaisti, 
spausdinti, elektroninių knygų pasakojimui; parsisiunčiamosios elektroninių žaidimų programos; 
kompiuteriniai žaidimai, būtent, įrašyta kompiuterinių žaidimų programinė įranga ir kompiuterinių 
žaidimų diskai; Įrašytos kompiuterių ir vaizdo žaidimų programos; Parsisiunčiamoji kompiuterių vaizdo 
žaidimų programinė įranga; Parsisiunčiamosios kompiuterinių vaizdo žaidimų programos; 
kompiuterinių žaidimų programos ir kompiuterinių žaidimų programinė įranga įrašyta į duomenų 
laikmenas; parsisiunčiamoji virtualiosios realybės žaidimų programinė įranga; įrašyta kompiuterinė 
taikomųjų programėlių programinė įranga mobiliesiems ir išmaniesiems telefonams, būtent, 
kompiuterinių žaidimų programinė įranga; parsiunčiamosios ir įrašytos mobiliosios taikomosios 
programėlės lavinimui, naudojamos kompiuteriniams žaidimams žaisti, elektroninėms knygoms 
spausdinti ir pasakoti; parsisiunčiamoji pramogų ir žaidimų programinė įranga būtent parsisiunčiamoji 
kompiuterinių žaidimų programinė įranga; parsisiunčiamoji kompiuterių programinė įranga, 
naudojamos kompiuteriniams žaidimams žaisti, elektroninėms knygoms spausdinti ir pasakoti; 
parsisiunčiamosios kompiuterių programos, naudojamos kompiuteriniams žaidimams žaisti, 
elektroninėms knygoms spausdinti ir pasakoti

lt

Klasė Prekės ir paslaugos Kalba

9

Cinematographic films, exposed; exposed films, namely, slide films, camera films; videodiscs and 
video tapes with recorded animated cartoons; computer programs, recorded, for playing games; 
downloadable computer games programs; recorded games software for computers; downloadable 
computer programs for use in playing computer games and for printing and narrating ebooks; 
downloadable electronic game programs; computer games, namely, recorded computer game 
software and game discs; recorded computer and video game programs; downloadable computer 
video games software; downloadable computer video games programs; computer game programs and 
computer game software recorded on data carriers; downloadable virtual reality game software; 
recorded computer application software for use on mobile phones and smart phones, namely, 
computer game software; downloadable and recorded educational mobile applications featuring 
instruction in playing computer games, printing and narrating electronic books; downloadable 
application software for entertaining and gaming, namely, downloadable computer game software 
applications; downloadable computer software for playing computer games, printing and narrating 
electronic books; computer programs, downloadable, for playing computer games, printing and 
narrating electronic books.

en

Paroda

Parodos pavadinimas

Pirmojo demonstravimo data
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Ataskaitos

Nacionalinė paieškos ataskaita

Europos Sąjungos paieškos ataskaita

Mokestis

Mokėti: Banko pavedimas

Pagrindinis mokestis 850

Nacionalinės paieškos mokestis

Papildomos klasės mokestis

Iš viso: 850

Parašas

Vardas ir pavardė Pasirašančio asmens įgaliojimai

Aušra Pakėnienė EUIPO specialistas
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REGISTRACIJOS PAŽYMĖJIMAS

Šis registracijos pažymėjimas išduodamas toliau
nurodytam įregistruotam Europos Sąjungos prekių
ženklui. Europos Sąjungos prekių ženklų registre

padaryti atitinkami įrašai.

EUROPEAN UNION INTELLECTUAL PROPERTY
OFFICE

CERTIFICATE OF REGISTRATION

This Certificate of Registration is hereby issued for the
European Union trade mark identified below. The
corresponding entries have been recorded in the

Register of European Union trade marks.

Įregistruota / Registered 06/06/2024

No 018986512

Tarnybos vykdomasis direktorius / The
Executive Director

João Negrão

Cinemaware
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Savanorių pr. 61
03149 Vilnius
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AAA LAW740
A. Gostauto 40B
03163 Vilnius
LT
LT EN270
BG - 9
Кинематографски ленти (експонирани); Филми,
експонирани, по-специално диапозитиви, филми за

511

фотоапарати; Видеодискове и видеоленти със записани
анимационни филми; Компютърни програми, записани,
за употреба в следните области: Игри; Програми за
компютърни игри с възможност за сваляне и записване;
Записан софтуер за игри за компютри; Компютърни
програми, които могат да бъдат прехвърлян върху друг
носител за употреба в следните области: Играене на
компютърни игри, отпечатване и разказване на електронни
книги; Програми за електронни игри, които се свалят и
записват; Софтуер за игри, а именно, Записан софтуер
за компютърни игри и дискове с игри; Запис на видео и
програми за компютърни игри; Софтуер за компютърни
видеоигри с възможност за изтегляне; Програми за
компютърни видеоигри с възможност за изтегляне;
Програми за компютърни игри, записани на носители на
данни и Софтуер за компютърни игри, записан върху
носители на данни; Софтуер за виртуални риалити игри
с възможност за сваляне; Запизан компютърен приложен
софтуер, за употреба във връзка със следните стоки:
Мобилни телефони и Смарт телефони, а именно, Софтуер
за игри; Образователни мобилни приложения с
възможност за изтегляне и записани, включващи
инструкции за игра на компютърни игри, отпечатване и
разказване на електронни книги; Приложен софтуер с
възможност за изтегляне, за забавление и игри, а именно,
Компютърен приложен софтуер за игри с възможност за
сваляне; Компютърни програми с възможност за
изтегляне, за игра на компютърни игри, отпечатване и
разказване на електронни книги; Компютърни програми,
с възможност за изтегляне, за игра на компютърни игри,
отпечатване и разказване на електронни книги.
ES - 9
Películas cinematográficas impresionadas; Películas expues-
tas, en particular, películas de diapositivas, películas de cá-
mara; Videodiscos y cintas de vídeo con dibujos animados
grabados; Programas informáticos grabados, para su uso en
los siguientes ámbitos: Juegos; Programas de juegos de or-
denador descargables; Software de juegos grabados para
ordenadores; Programas informáticos descargables para su
uso en los siguientes ámbitos: Práctica de juegos de ordena-
dor e impresión y narración de libros electrónicos; Programas
de juegos electrónicos descargables; Software de juegos, en
concreto, Software de juegos de ordenador grabados y discos

de juegos; Programas de vídeo y juegos de ordenador graba-
dos; Software descargable de videojuegos de ordenador;
Programas descargables de videojuegos de ordenador; Pro-
gramas de juegos de ordenador grabados en soportes de
datos y Software de juegos informáticos grabados en soportes
de registro; Software descargable de juegos de realidad vir-
tual; Software (programas grabados) aplicables a los mismos,
para su uso en relación con los productos siguientes: Teléfo-
nos móviles y Teléfonos inteligentes, en concreto, Software
de juegos; Aplicaciones de móvil educativas descargables y
grabadas con instrucciones para la práctica de juegos de or-
denador, impresión y narración de libros electrónicos; Softwa-
re de aplicación descargable para el entretenimiento y los
juegos electrónicos, en concreto, Software de aplicaciones
descargable de juegos informáticos; Software de ordenador
descargable para jugar a juegos de ordenador, imprimir y
narrar libros electrónicos; Programas informáticos. descarga-
bles, para jugar a juegos informáticos, imprimir y narrar libros
electrónicos.
CS - 9
Exponované kinofilmy; Exponované filmy, jmenovitě diapozi-
tivy a kinofilmy; Videodisky a videopásky s nahranými kresle-
nými filmy; Nahrané počítačové programy, pro použití v násl-
edujících oblastech: Hraní her; Stahovatelné programy počí-
tačových her; Nahraný herní software pro počítače; Počítačové
programy [stahovatelné] pro použití v následujících oblastech:
Hraní počítačových her a tisk a vyprávění elektronických knih;
Stahovatelné programy elektronických her; Software pro po-
čítačové hry, jmenovitě, Nahraný počítačový herní software
a herní disky; Nahrané programy s videy a počítačovými
hrami; Počítačový videoherní software ke stažení; Počítačové
videoherní programy ke stažení; Programy počítačových her,
zapsané na nosičích dat a Počítačový herní software nahraný
na nosičích dat; Herní software pro virtuální reality s možností
stažení; Nahraný počítačový aplikační software, pro použití
v souvislosti s následujícími výrobky: Mobilní telefony a
Smart telefony, jmenovitě, Software pro počítačové hry;
Vzdělávací mobilní aplikace, ke stažení a nahrané, zaměřené
na výuku hraní počítačových her, tisk a vyprávění elektroni-
ckých knih; Aplikační software ke stažení pro zábavu a hraní
her, jmenovitě, Software pro počítačové hry s možností staže-
ní; Počítačový software ke stažení pro hraní počítačových
her, tisk a vyprávění elektronických knih; Počítačové progra-
my, ke stažení, pro hraní počítačových her, tisk a vyprávění
elektronických knih.
DA - 9
Eksponerede kinematografiske film; Fremkaldte film, såsom
diasfilm, kamerafilm; Videodiske og videobånd med tegne-
filmsoptagelser; Computerprogrammer, optagne, til brug inden
for følgende områder: Software; Programmer med computer-
spil, der kan downloades; Optaget spilsoftware til computere;
Downloadable computerprogrammer til brug inden for følgende
områder: Spil af computerspil og trykning og indtaling af e-
bøger; Elektroniske spilprogrammer til download; Software til
spil, nemlig, Optaget software til computerspil og diske med
spil; Indspillede video- og computerspilprogrammer; Downlo-
adable computersoftware til videospil; Downloadable compu-
terprogrammer med videospil; Programmer med computerspil,
som er gemt på datadiske og Software til computerspil lagret
på databærere; Software til virtual reality-spil, som kan
downloades; Lagret computerapplikationssoftware, til brug i
forbindelse med følgende varer: Mobiltelefoner og Intelligente
telefoner, nemlig, Software til spil; Downloadable og optagne
mobilapplikationer til undervisningsbrug med instruktioner til
spil af computerspil, trykning og indtaling af e-bøger; Downlo-
adable applikationssoftware til underholdning og spil, nemlig,
Applikationssoftware (kan downloades) til computerspil;
Downloadable computersoftware til spil af computerspil, tryk-
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ning og indtaling af e-bøger; Downloadable computerprogram-
mer til spil af computerspil, trykning og indtaling af elektroniske
bøger.
DE - 9
Kinematografische Filme [belichtet]; Belichtete Filme, insbe-
sondere Dia- und Kamerafilme; Videoplatten und Videobänder
mit aufgenommenen Zeichentrickfilmen; Gespeicherte Com-
puterprogramme, zur Verwendung in den folgenden Berei-
chen: Spielen; Herunterladbare Computerspielprogramme;
Gespeicherte Spielsoftware für Computer; Herunterladbare
Computerprogramme zur Verwendung in den folgenden Be-
reichen: Spielen von Computerspielen sowie Drucken und
Einsprechen von E-Books; Herunterladbare Programme für
elektronische Spiele; Spielsoftware, nämlich, Gespeicherte
Computerspielsoftware und Spielplatten; Gespeicherte Video-
und Computerspielprogramme; Herunterladbare Software für
Computervideospielsoftware; Herunterladbare Computervi-
deospielprogramme; Auf Datenträger gespeicherte Computer-
spielprogramme und Auf Datenträgern gespeicherte Compu-
terspielsoftware; Herunterladbare Virtual-Reality-Spielsoftware;
Aufgezeichnete Anwendungssoftware, zur Verwendung in
Bezug auf folgende Waren: Funktelefone und Smartphones,
nämlich, Spielsoftware; Herunterladbare und gespeicherte
mobile Anwendungen für Bildungszwecke mit Anleitungen
zum Computerspielen, Drucken und Einsprechen von elektro-
nischen Büchern; Herunterladbare Anwendungssoftware für
Unterhaltung und Spiele, nämlich, Herunterladbare Compu-
terspielanwendungssoftware; Herunterladbare Computersoft-
ware zum Computerspielen, Drucken und Einsprechen von
elektronischen Büchern; Herunterladbare Computerprogram-
me zum Computerspielen, Drucken und Einsprechen von
elektronischen Büchern.
ET - 9
Kinofilmid (säritatud); Säritatud filmid, nimelt diapositiivfilmid,
kaamerafilmid; Salvestatud animafilmidega videoplaadid ja
videolindid; Salvestatud arvutiprogrammid, kasutamiseks
järgmistes valdkondades: Mängude mängimise; Allalaaditavad
arvutimänguprogrammid; Salvestatud mängude tarkvara ar-
vutitele; Arvutiprogrammid [allalaaditav tarkvara] kasutamiseks
järgmistes valdkondades: Arvutimängude mängimine ning
digiraamatute printimine ja jutustamine; Allalaaditavad
elektronmänguprogrammid; Mängude tarkvara, nimelt, Salves-
tatud arvutimängude tarkvara ja mängukettad; Salvestatud
video- ja arvutimängude programmid; Allalaaditav arvutivide-
omängude tarkvara; Allalaaditavad arvutivideomängu
programmid; Andmekandjatele salvestatud arvutimän-
guprogrammid ja Andmekandjatele salvestatud arvutimän-
gutarkvara; Allalaaditav virtuaalreaalmängude tarkvara; Sal-
vestatud arvutitarkvara rakendused, kasutamiseks seoses
järgmiste kaupadega: Mobiiltelefonid ja Nutitelefonid, nimelt,
Mängude tarkvara; Allalaaditavad ja salvestatud hariduslikud
mobiilirakendused, mis sisaldavad arvutimängude mängimise,
digiraamatute printimise ja jutustamise õpetust; Allalaaditav
rakendustarkvara meelelahutuseks ja mängimiseks, nimelt,
Allalaaditav arvutimängurakenduse tarkvara; Allalaaditav ar-
vutitarkvara arvutimängude mängimiseks, digiraamatute
printimiseks ja jutustamiseks; Allalaaditavad arvutiprogrammid
arvutimängude mängimiseks, digiraamatute printimiseks ja
jutustamiseks.
EL - 9
Κινηματογραφικά φιλμ [φωτοεκτεθειμένα]· Εμφανισμένα φιλμ,
συγκεκριμένα, φιλμ διαφανειών, φιλμ κάμερας· Βιντεοδίσκοι
και βιντεοταινίες εγγεγραμμένα με κινούμενα σχέδια· Η/Υ
(Προγράμματα -) εγγεγραμμένα, για χρήση στους ακόλουθους
τομείς: Παιχνίδια· Προγράμματα παιχνιδιών ηλεκτρονικών
υπολογιστών με δυνατότητα μεταφόρτωσης· Εγγεγραμμένο
λογισμικό παιχνιδιών ηλεκτρονικών υπολογιστών· Η/Υ

(προγράμματα -) [τηλεμεταφερόμενο λογισμικό] για χρήση
στους ακόλουθους τομείς: Παιχνίδια ηλεκτρονικών
υπολογιστών και ηλεκτρονικά βιβλία για εκτύπωση και
αφήγηση· Μεταμορφώσιμα προγράμματα ηλεκτρονικών
παιχνιδιών· Λογισµικό ηλεκτρονικών παιχνιδιών,
συγκεκριμένα, Εγγεγραμμένο λογισμικό παιχνιδιών
ηλεκτρονικών υπολογιστών και δίσκοι παιχνιδιών·
Εγγεγραμμένα προγράμματα παιχνιδιών βίντεο και
ηλεκτρονικών υπολογιστών· Τηλεφορτώσιμο λογισμικό
βιντεοπαιχνιδιών ηλεκτρονικών υπολογιστών· Τηλεφορτώσιμα
προγράμματα βιντεοπαιχνιδιών ηλεκτρονικών υπολογιστών·
Λογισμικό ηλεκτρονικών παιχνιδιών, εγγεγραμμένο σε μέσα
δεδομένων και Λογισμικό παιχνιδιών ηλεκτρονικών
υπολογιστών εγγεγραμμένο σε φορείς δεδομένων·
Τηλεφορτώσιμο λογισμικό παιχνιδιών εικονικής
πραγματικότητας· Εγγεγραμμένο λογισμικό εφαρμογών
ηλεκτρονικών υπολογιστών, για χρήση σε σχέση με τα
ακόλουθα προϊόντα: Κυψελοειδή τηλέφωνα και Έξυπνα
τηλέφωνα, συγκεκριμένα, Λογισµικό ηλεκτρονικών παιχνιδιών·
Τηλεφορτώσιμες και εγγεγραμμένες εκπαιδευτικές εφαρμογές
κινητών διατάξεων με επιμόρφωση σε σχέση με διεξαγωγή
παιχνιδιών ηλεκτρονικών υπολογιστών, εκτύπωση και
αφήγηση ηλεκτρονικών βιβλίων· Τηλεφορτώσιμο λογισμικό
εφαρμογών για ψυχαγωγία και παιχνίδια, συγκεκριμένα,
Τηλεφορτώσιμο λογισμικό εφαρμογών για παιχνίδια
ηλεκτρονικών υπολογιστών· Τηλεφορτώσιμο λογισμικό
ηλεκτρονικών υπολογιστών για διεξαγωγή παιχνιδιών
ηλεκτρονικών υπολογιστών, εκτύπωση και αφήγηση
ηλεκτρονικών βιβλίων· Τηλεφορτώσιμα προγράμματα
ηλεκτρονικών υπολογιστών για διεξαγωγή παιχνιδιών
ηλεκτρονικών υπολογιστών, εκτύπωση και αφήγηση
ηλεκτρονικών βιβλίων.
EN - 9
Cinematographic films, exposed; exposed films, namely, slide
films, camera films; videodiscs and video tapes with recorded
animated cartoons; computer programs, recorded, for playing
games; downloadable computer games programs; recorded
games software for computers; downloadable computer pro-
grams for use in playing computer games and for printing and
narrating ebooks; downloadable electronic game programs;
computer games, namely, recorded computer game software
and game discs; recorded computer and video game pro-
grams; downloadable computer video games software;
downloadable computer video games programs; computer
game programs and computer game software recorded on
data carriers; downloadable virtual reality game software; re-
corded computer application software for use on mobile
phones and smart phones, namely, computer game software;
downloadable and recorded educational mobile applications
featuring instruction in playing computer games, printing and
narrating electronic books; downloadable application software
for entertaining and gaming, namely, downloadable computer
game software applications; downloadable computer software
for playing computer games, printing and narrating electronic
books; computer programs, downloadable, for playing com-
puter games, printing and narrating electronic books.
FR - 9
Films cinématographiques (exposés); Films exposés, nom-
mément films de diapositives, films pour appareils
photographiques; Disques et bandes vidéo contenant des
dessins animés enregistrés; Programmes d'ordinateurs en-
registrés, à utiliser dans les domaines suivants: Jeux;
Programmes de jeux d'ordinateur téléchargeables; Logiciels
de jeux enregistrés pour ordinateurs; Programmes d'ordin-
ateurs téléchargeables à utiliser dans les domaines suivants:
Jeu à des jeux informatiques, impression et narration de livres
électroniques; Programmes de jeux électroniques téléchar-
geables; Logiciels de jeux, à savoir, Logiciels de jeux infor-
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matiques enregistrés et disques de jeu; Programmes de jeu
vidéo et informatiques enregistrés; Logiciels de jeux vidéo
informatiques téléchargeables; Programmes de jeux vidéo
informatiques téléchargeables; Programmes de jeux d'ordin-
ateur, enregistrés sur des supports informatiques et Logiciels
de jeux enregistrés sur des supports de stockage de données;
Logiciels téléchargeables de jeux de réalité virtuelle; Logiciels
applicatifs enregistrés, à utiliser en rapport avec les produits
suivants: Téléphones cellulaires et Téléphones intelligents,
à savoir, Logiciels de jeux; Applications mobiles éducatives
téléchargeables et enregistrées proposant des instructions
pour jouer à des jeux informatiques, impression et narration
de livres électroniques; Logiciels d'applications téléchar-
geables de divertissement et de jeu, à savoir, Logiciels d'ap-
plications de jeux téléchargeables; Logiciels informatiques
téléchargeables destinés à jouer à des jeux informatiques, à
imprimer et à raconter des livres électroniques; Programmes
informatiques téléchargeables destinés à jouer à des jeux in-
formatiques, à imprimer et à raconter des livres électroniques.
IT - 9
Pellicole cinematografiche [impressionate]; Pellicole esposte,
in particolare, pellicole per diapositive, pellicole per fotocame-
re; Videodischi e videocassette contenenti cartoni animati
registrati; Programmi per computer, registrati, da utilizzare
nei seguenti campi: Giochi; Programmi scaricabili di giochi
per computer; Software per giochi registrati per computer;
Programmi per computer, scaricabili da utilizzare nei seguenti
campi: Giochi per computer e stampa e narrazione di libri
elettronici; Programmi scaricabili di giochi elettronici; Software
per giochi, ovvero, Software di giochi per computer registrati
e dischi di giochi; Programmi registrati per video e videogiochi;
Software per videogiochi per computer scaricabili; Programmi
per videogiochi per computer scaricabili; Programmi di giochi
per computer registrati su supporti di dati e Software per giochi
per computer registrati su supporti per dati; Software scarica-
bili per giochi di realtà virtuale; Software applicativo preregistra-
to, per uso in relazione ai seguenti prodotti: Telefoni cellulari
e Telefoni intelligenti, ovvero, Software per giochi; Applicazioni
mobili didattiche scaricabili e registrate contenenti istruzioni
per giochi per computer, stampa e narrazione di libri elettronici;
Software applicativi scaricabili per l'intrattenimento e il gioco,
ovvero, Software applicativi per giochi per computer scarica-
bili; Programmi per computer scaricabili per giochi per compu-
ter, stampa e narrazione di libri elettronici; Programmi per
computer, scaricabili, per giochi per computer, stampa e nar-
razione di libri elettronici.
LV - 9
Kinematogrāfiskas filmas (eksponētas); Eksponētas filmas,
proti, slaidu filmas, kameru filmas; Videodiski un videolentes
ar ierakstītām animācijas filmām; Ierakstītas datorprogrammas,
izmantošanai šādās jomās: Spēļu spēlēšanu; Lejupielādēja-
mas datorspēļu programmas; Ierakstīta spēļu programmatūra
datoriem; Lejupielādējamas datorprogrammas izmantošanai
šādās jomās: Datorspēļu spēlēšana, kā arī e-grāmatu drukāša-
na un komentēšana; Lejupielādējamas elektroniskas spēļu
programmas; Spēļu programmatūra, proti, Ierakstīta dator-
spēļu programmatūra un spēļu diski; Ierakstītas video un da-
torspēļu programmas; Lejupielādējama datoru videospēļu
programmatūra; Lejupielādējamas datoru videospēļu program-
mas; Datorspēļu programmas, kas ierakstītas datu nesējos
un Datorspēļu programmatūra, kas ierakstīta datu nesējos;
Lejupielādējama virtuālās realitātes spēļu programmatūra;
Ierakstīta datoru programmatūra, izmantošanai ar šādām
precēm: Mobilie telefoni un Viedtelefoni, proti, Spēļu program-
matūra; Lejupielādējamas un ierakstītas izglītojošas mobilās
lietotnes, kas ietver instukcijas datorspēļu spēlēšanā, elektro-
nisko grāmatu drukāšanā un komentēšanā; Lejupielādējama
lietojumprogrammatūra izklaidei un spēlēšanai, proti, Lejupie-

lādējama datorspēļu lietojumprogrammatūra; Lejupielādējama
datoru programmatūra datorspēļu spēlēšanai, elektronisko
grāmatu drukāšanai un komentēšanai; Datorprogrammas,
lejupielādējamas, datorspēļu spēlēšanai, elektronisko
grāmatu drukāšanai un komentēšanai.
LT - 9
kino juostos, eksponuotos; eksponuoti filmai, būtent, skaidrių
filmai, kamerų filmai; Vaizdadiskiai ir vaizdajuostės su įrašytais
animaciniais filmais; įrašytos kompiuterių programos skirtos
žaisti žaidimus; Parsisiunčiamoji kompiuterinių žaidimų prog-
raminė įranga; Įrašyta kompiuterinių žaidimų programinė
įranga; parsisiunčiamosios kompiuterių programos naudoja-
mos kompiuteriniams žaidimams žaisti, spausdinti, elektroninių
knygų pasakojimui; parsisiunčiamosios elektroninių žaidimų
programos; kompiuteriniai žaidimai, būtent, įrašyta kompiute-
rinių žaidimų programinė įranga ir kompiuterinių žaidimų diskai;
Įrašytos kompiuterių ir vaizdo žaidimų programos; Parsisiu-
nčiamoji kompiuterių vaizdo žaidimų programinė įranga; Par-
sisiunčiamosios kompiuterinių vaizdo žaidimų programos;
kompiuterinių žaidimų programos ir kompiuterinių žaidimų
programinė įranga įrašyta į duomenų laikmenas; parsisiunčia-
moji virtualiosios realybės žaidimų programinė įranga; įrašyta
kompiuterinė taikomųjų programėlių programinė įranga mobi-
liesiems ir išmaniesiems telefonams, būtent, kompiuterinių
žaidimų programinė įranga; parsiunčiamosios ir įrašytos mo-
biliosios taikomosios programėlės lavinimui, naudojamos
kompiuteriniams žaidimams žaisti, elektroninėms knygoms
spausdinti ir pasakoti; parsisiunčiamoji pramogų ir žaidimų
programinė įranga būtent parsisiunčiamoji kompiuterinių žai-
dimų programinė įranga; parsisiunčiamoji kompiuterių progra-
minė įranga, naudojamos kompiuteriniams žaidimams žaisti,
elektroninėms knygoms spausdinti ir pasakoti; parsisiunčia-
mosios kompiuterių programos, naudojamos kompiuteriniams
žaidimams žaisti, elektroninėms knygoms spausdinti ir pasa-
koti.
HR - 9
Kinematografski film (razvijeni); Osvijetljeni filmovi, i to
dijapozitivi, filmovi za kamere; Video diskovi i videovrpce sa
snimljenim crtićima; Računalni programi [snimljeni], za
uporabu u sljedećim područjima: Igranjem igara; Programi za
računalne igrice koje se mogu preuzeti s Interneta; Snimljeni
softver za igre za računala; Programi (računalni -) [koji se
mogu preuzeti] za uporabu u sljedećim područjima: Igranje
računalnih igara i tiskanje i naracija e-knjiga; Programi za
elektroničke igrice koji se mogu preuzeti s Interneta; Softver
za igrice, i to, Snimljeni softver za računalne igre i diskovi za
igre; Snimljeni programi videoigara i računalnih igara;
Računalni softver za videoigre koji se može preuzimati;
Računalni programi za videoigre koji se mogu preuzimati;
Programi za računalne igre, snimljeni na nosače podataka i
Softver za računalne igre snimljen na nosačima podataka;
Softver za igre virtualne stvarnosti koji se može preuzimati;
Snimljene softverske aplikacije za računala, za uporabu u
vezi sa sljedećim proizvodima: Mobilni telefoni i Pametni
telefoni, i to, Softver za igrice; Snimljene obrazovne mobilne
aplikacije koje se mogu preuzimati s uputama za igranje
računalnih igara, tiskanje i naraciju elektroničkih knjiga;
Aplikacijski softver koji se može preuzimati za zabavu i igranje,
i to, Aplikacijski softver za računalne igre koji se može
preuzimati; Računalni softver koji se može preuzimati za
igranje računalnih igara, tiskanje i naraciju elektroničkih knjiga;
Računalni programi koji se mogu preuzimati za igranje
računalnih igara, tiskanje i naraciju elektroničkih knjiga.
HU - 9
Mozifilmek (exponált); Exponált filmek, nevezetesen diafilmek,
kamerafilmek; Videolemezek és videoszalagok felvett anim-
ációs filmekkel; Számítógépes programok, rögzített, a követ-
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kező területeken történő használatra: Játékok játszására;
Letölthető számítógépes játékprogramok; Rögzített számító-
gépes játékszoftverek; Számítógépes programok [letölthető
szoftverek] a következő területeken történő használatra:
Számítógépes játékok használata, valamint e-könyvek nyom-
tatása és narrálása; Letölthető elektronikus játékprogramok;
Játékszoftverek, nevezetesen, Rögzített számítógépes játék-
szoftverek és játékokat tartalmazó lemezek; Rögzített videó-
és számítógépes játékprogramok; Letölthető számítógépes
videojáték-szoftverek; Letölthető számítógépes videojáték
programok; Számítógépes játékprogramok, adathordozókon
rögzítve és Adathordozókon rögzített számítógépes játéksz-
oftverek; Letölthető virtuális valóság játékszoftverek; Felvett
számítógépes applikációs szoftverek, a következő árukkal
kapcsolatos használatra: Mobiltelefonok és Okostelefonok,
nevezetesen, Játékszoftverek; Letölthető és rögzített oktatási
mobilalkalmazások, amelyek számítógépes játékokkal, nyom-
tatással és elektronikus könyvek narrálásával kapcsolatos
oktatást tartalmaznak; Letölthető alkalmazási szoftverek
szórakoztatásra és játékra, nevezetesen, Számítógépes ját-
ékokhoz való letölthető alkalmazásszoftverek; Letölthető
számítógépes szoftver számítógépes játékok használatára,
elektronikus könyvek nyomtatására és narrálására; Letölthető
számítógépes programok számítógépes játékok használatára,
elektronikus könyvek nyomtatására és narrálására.
MT - 9
Film ċinematografiku (espost); Pellikola mikxufa ta' slajds,
jiġifieri, pellikola tal-islajds, films tal-kamera; Diski tal-vidjow
u tejps tal-vidjow b'kartuns animati rreġistrati; Programmi tal-
kompjuter irrekordjati, għall-użu fl-oqsma li ġejjin: Logħob;
Programmi għal-logħob tal-kompjuter li jistgħu jitniżżlu; Soft-
ware tal-logħob irrekordjat għall-kompjuters; Programmi tal-
kompjuter [softwer li jista' jitniżżel] għall-użu fl-oqsma li ġejjin:
Logħob tal-kompjuter u stampar u kotba elettroniċi ta' narraz-
zjoni; Programmi ta' logħbiet elettroniċi li jistgħu jitniżżlu;
Softwer tal-logħbiet, jiġifieri, Software tal-logħob tal-kompjuter
u diski tal-logħob irreġistrati; Programmi tal-logħob tal-vidjo u
tal-kompjuter irreġistrati; Software tal-kompjuter għal-logħob
tal-kompjuter li jista' jitniżżel; Programmi tal-logħob tal-kom-
pjuter li jistgħu jitniżżlu; Programmi tal-logħob tal-kompjuter
irreġistrati fuq ġarriera tad-data u Softwer ta' logħob tal-kom-
pjuter irreġistrat fuq ġarriera tad-data; Softwer ta' logħob ta'
realtà virtwali li jista' jitniżżel; Softwer ta' applikazjoni tal-
kompjuter irrekordjat, għall-użu fir-rigward tal-oġġetti li ġejjin:
Telefowns ċellulari u Telefowns tat-tip smart, jiġifieri, Softwer
tal-logħbiet; Applikazzjonijiet mobbli edukattivi li jistgħu jitniżżlu
u rreġistrati li jinkludu struzzjoni fil-logħob tal-kompjuter, l-is-
tampar u l-kotba elettroniċi ta' narrazzjoni; Software ta ‘app-
likazzjoni li jista' jitniżżel għad-divertiment u l-logħob, jiġifieri,
Softwer tal-applikazzjonijiet tal-logħob tal-kompjuter li jista'
jitniżżel; Software tal-kompjuter li jista' jitniżżel għal-logħob
tal-kompjuter, l-istampar u l-kotba elettroniċi ta' narrazzjoni;
Programmi tal-kompjuter, li jistgħu jitniżżlu, għall-logħob tal-
kompjuter, l-istampar u l-kotba elettroniċi ta' narrazzjoni.
NL - 9
Cinematografische films (belicht); Belichte films, te weten
diafilms, camerafilms; Videoschijven en videobanden met
opgenomen tekenfilms; Geregistreerde computerprogramma's,
voor gebruik met betrekking tot de volgende gebieden: Spel-
len; Downloadbare computerspelprogramma's; Opgenomen
spelsoftware voor computers; Computerprogramma's, down-
loadable voor gebruik met betrekking tot de volgende gebie-
den: Het spelen van computerspellen en het drukken en ver-
tellen van elektronische boeken; Downloadbare programma's
voor elektronische spellen; Spelsoftware, namelijk, Opgeno-
men computerspelsoftware en spelschijven; opgenomen video
en computer game programma's; Downloadbare software
voor videospellen; Downloadbare computerprogramma's met

videospellen; Programma's voor computerspellen die op ge-
gevensdragers zijn opgeslagen en Programma's voor compu-
terspelletjes, geregistreerd op gegevensdragers; Download-
bare programma's voor virtualrealityspellen; Opgeslagen
toepassingssoftware, voor gebruik met betrekking tot de vol-
gende goederen: Draagbare telefoons en Intelligente tele-
foons, namelijk, Spelsoftware; Downloadbare en opgenomen
educatieve mobiele applicaties met instructies voor het spelen
van computerspellen, het afdrukken en vertellen van elektro-
nische boeken; Downloadbare applicatiesoftware voor ont-
spanning en spellen, namelijk, Downloadbare software voor
computerspelapplicaties; Downloadbare software voor het
spelen van computerspellen, het afdrukken en vertellen van
elektronische boeken; Downloadbare computerprogramma's
voor het spelen van computerspellen, het afdrukken en vertel-
len van elektronische boeken.
PL - 9
Filmy kinematograficzne (naświetlone); Filmy naświetlone,
mianowicie filmy do przezroczy, filmy z kamer; Płyty wideo i
taśmy wideo z nagranymi filmami animowanymi; Programy
komputerowe nagrane, do użytku w następujących dziedzi-
nach: Grami; Programy gier komputerowych do pobierania;
Nagrane oprogramowanie gier do komputerów; Programy
komputerowe [oprogramowanie do pobrania] do użytku w
następujących dziedzinach: Granie w gry komputerowe oraz
drukowanie i narracja w zakresie książek elektronicznych;
Programy gier elektronicznych do pobrania; Oprogramowanie
gier, mianowicie, Nagrane oprogramowanie do gier kompute-
rowych i dyski z grami; Nagrane programy wideo i gry kompu-
terowe; Oprogramowanie do pobrania do komputerowych gier
wideo; Programy do pobrania do komputerowych gier wideo;
Programy do gier komputerowych zapisane na nośnikach
danych i Oprogramowanie do gier komputerowych zapisane
na nośnikach danych; Oprogramowanie do gier wirtualnej
rzeczywistości, do pobrania; Nagrane oprogramowanie do
aplikacji komputerowych, do użytku w zakresie następujących
towarów: Telefony komórkowe i Telefony inteligentne, miano-
wicie, Oprogramowanie gier; Aplikacje edukacyjne do pobrania
na urządzenia mobilne i nagrane, zawierające instrukcje do-
tyczące grania w gry komputerowe, drukowania i narracji w
zakresie książek elektronicznych; Oprogramowanie aplikacji
do pobrania do rozrywki i grania w gry, mianowicie, Oprogra-
mowanie użytkowe do gier komputerowych do pobrania;
Oprogramowanie komputerowe do pobrania do grania w gry
komputerowe, drukowania i narracji w zakresie książek elek-
tronicznych; Programy komputerowe do pobrania, do grania
w gry komputerowe, drukowania i narracji w zakresie książek
elektronicznych.
PT - 9
Filmes cinematográficos [impressionados]; Filmes impressos,
nomeadamente, películas para dispositivos, películas fotográ-
ficas; Discos e fitas de vídeo com desenhos animados grava-
dos; Programas de computador gravados, para uso nos se-
guintes domínios: Jogos; Programas de jogos de computador
descarregáveis; Software de jogos gravado para computado-
res; Programas de computador descarregáveis para uso nos
seguintes domínios: Jogar jogos de computador e impressão
e narração de livros eletrónicos; Programas de jogos eletróni-
cos descarregáveis; Software de jogos, nomeadamente,
Software de jogos de computador gravado e discos de jogos;
Programas de jogos de vídeo e de computador gravados;
Software de jogos de vídeo descarregável para computadores;
Programas de jogos de vídeo descarregáveis para computa-
dores; Programas de jogos de computador gravados em su-
portes de dados e Software de jogos gravado em suporte de
dados; Software de jogos de realidade virtual descarregável;
Software aplicativo gravado, para uso relacionado com os
seguintes produtos: Telefone celular e Telefones inteligentes,
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nomeadamente, Software de jogos; Aplicações educativas
descarregáveis e gravadas para dispositivos móveis contento
instruções para jogar jogos de computador e para impressão
e narração de livros eletrónicos; Software aplicativo descarre-
gável para entretenimento e jogos a dinheiro, nomeadamente,
Software aplicacional de jogos de computador descarregável;
Software de computador descarregável para jogar jogos de
computador e para impressão e narração de livros eletrónicos;
Programas de computador, descarregáveis, para jogar jogos
de computador e para impressão e narração de livros eletró-
nicos.
RO - 9
Filme cinematografice [impresionate]; Filme expuse, și anume
filme de diapozitive, filme de camere fotografice; Discuri video
şi casete video cu desene animate înregistrate; Programe de
calculator înregistrate, spre a se utiliza în următoarele domenii:
Jucarea de jocuri; Programe descărcabile pentru jocuri pe
calculator; Software de jocuri înregistrat pentru calculatoare;
Programe de calculatoare [software descărcabil] spre a se
utiliza în următoarele domenii: Jucarea de jocuri pe calculator
și tipărire și povestire de cărți electronice; Programe descăr-
cabile pentru jocuri electronice; Software pentru jocuri, şi
anume, Software înregistrat pentru jocuri de calculator și dis-
curi de jocuri; Programe înregistrate pentru jocuri video și pe
calculator; Software descărcabil pentru jocuri video pe calcu-
lator; Programe descărcabile pentru jocuri video pe calculator;
Programe de jocuri pe calculator care sunt înregistrate pe
suporturi de date şi Software de jocuri de calculator înregis-
trate pe suporturi de date; Software descărcabil pentru jocuri
cu realitate virtuală; Aplicaţii de software de calculator înregis-
trate, spre a se utiliza în legătură cu următoarele produse:
Telefoane celulare şi Telefoane inteligente, şi anume, Software
pentru jocuri; Aplicații mobile educaționale, descărcabile și
înregistrate, cu instrucțiuni pentru jucarea de jocuri de calcu-
lator, imprimarea și povestirea cărților electronice; Aplicații
software descărcabile pentru divertisment și jocuri, şi anume,
Software descărcabil pentru aplicaţii de jocuri de calculator;
Software de calculator descărcabil pentru jocuri de calculator,
tipărire și povestire de cărți electronice; Programe de calcula-
tor descărcabile pentru jucarea de jocuri de calculator, impri-
mare și povestire de cărți electronice.
SK - 9
Kinofilmy [exponované]; Exponované filmy, menovite diapozi-
tívy a kinofilmy; Video disky a videopásky s nahranými animo-
vanými rozprávkami; Nahraté počítačové programy, na pou-
žitie v nasledujúcich oblastiach: Hraním hier; Stiahnuteľné
počítačové herné programy; Nahraný herný softvér pre počí-
tače; Sťahovateľné počítačové programy na použitie v nasle-
dujúcich oblastiach: Hranie počítačových hier a tlač a rozprá-
vanie elektronických kníh; Stiahnuteľné elektronické herné
programy; Počítačové hry (softvér), menovite, Nahraný softvér
počítačových hier a herné disky; Nahraté programy pre video
a počítačové hry; Počítačový videoherný softvér s možnosťou
prevzatia; Programy počítačových videohier s možnosťou
stiahnutia; Programy pre počítačové hry, ktoré sú nahraté na
dátových nosičoch a Počítačový herný softvér nahratý na
nosičoch údajov; Herný softvér s možnosťou stiahnutia pre
virtuálnu realitu; Nahraný softvér počítačovej aplikácie, na
použitie v súvislosti s nasledujúcimi výrobkami: Mobilné tele-
fóny a Telefóny s otvoreným operačným systémom (smartfó-
ny), menovite, Počítačové hry (softvér); Stiahnuteľné a zazna-
menané vzdelávacie mobilné aplikácie s výučbou hrania po-
čítačových hier, tlače a čítania elektronických kníh; Aplikačný
softvér s možnosťou stiahnutia na zábavu a hranie hier, me-
novite, Počítačové herné softvérové aplikácie s možnosťou
stiahnutia; Počítačový softvér s možnosťou stiahnutia na
hranie počítačových hier, tlač a rozprávanie elektronických

kníh; Počítačové programy s možnosťou stiahnutia na hranie
počítačových hier, tlač a čítanie elektronických kníh.
SL - 9
Kinematografski filmi (eksponirani); Osvetljeni filmi, in sicer
diapozitivi, filmi za kamere; Video diski in video trakovi s po-
snetimi animiranimi risankami; Računalniški programi, posneti,
za uporabo na naslednjih področjih: Igranje iger; Naložljivi
programi za računalniške igre; Programska oprema za posn-
ete igre za računalnike; Računalniški programi [naložljiva pr-
ogramska oprema] za uporabo na naslednjih področjih: Igranje
računalniških iger in tiskanje ter pripovedovanje e-knjig; Nalo-
žljivi programi elektronskih iger; Programska oprema za igrice,
in sicer, Programska oprema za posnete računalniške igre in
diski z igrami; Posneti programi za video in računalniške igre;
Prenosljiva programska oprema za računalniške video igre;
Prenosljivi programi za računalniške video igre; Programi za
računalniške igre, posneti na nosilcih podatkov in Programska
oprema za računalniške igre, posneta na nosilce zapisov;
Prenosljiva programska oprema za igre z navidezno resnično-
stjo; Posneta programska oprema za računalniške aplikacije,
za uporabo v zvezi z naslednjimi izdelki: Celični telefon in
Pametni telefoni, in sicer, Programska oprema za igrice; Pre-
nosljive in posnete izobraževalne mobilne aplikacije z navodili
za igranje računalniških iger, tiskanje ter pripovedovanje ele-
ktronskih knjig; Prenosljiva aplikacijska programska oprema
za razvedrilo in igre, in sicer, Prenosljiva aplikacijska program-
ska oprema za računalniške igre; Prenosljiva računalniška
programska oprema za igranje računalniških iger, tiskanje in
pripovedovanje elektronskih knjig; Računalniški programi,
prenosljivi, za igranje računalniških iger, tiskanje in pripoved-
ovanje elektronskih knjig.
FI - 9
Elokuvat; Valotetut filmit - erityisesti diafilmit, kameroiden filmit;
Videolevyt ja videonauhat, joille on tallennettu piirroselokuvia;
Tietokoneohjelmat, tallennetut, käyttöön seuraavilla aloilla:
Pelien pelaaminen; Ladattavat tietokonepeliohjelmat; Tallen-
netut peliohjelmistot tietokoneisiin; Ohjelmistot (tietokone -)
[järjestelmästä toiseen poimittavat] käyttöön seuraavilla aloilla:
Tietokonepelien peluu ja sähköisten kirjojen painanta ja ää-
neenluku; Ladattavat elektroniset peliohjelmat; Peliohjelmistot,
nimittäin, Tallennetut tietokonepeliohjelmistot ja -pelilevyt;
Tallennetut video- ja tietokonepeliohjelmat; Ladattavat tieto-
koneiden videopeliohjelmistot; Ladattavat tietokoneiden video-
peliohjelmat; Tietovälineille tallennetut tietokonepeliohjelmat
ja Tietovälineille tallennetut tietokonepeliohjelmistot; Ladattavat
virtuaalitodellisuuspeliohjelmistot; Tallennetut tietokonesovel-
lusohjelmistot, käyttöön seuraavien tuotteiden yhteydessä:
Matkapuhelimet ja Älypuhelimet, nimittäin, Peliohjelmistot;
Ladattavat ja tallennetut koulutukseen liittyvät mobiilisovelluk-
set, joissa on ohjeita tietokonepelien peluuseen, elektronisten
kirjojen painatukseen ja ääneenlukuun; Ladattavat sovellus-
ohjelmistot ajanvietettä ja pelaamista varten, nimittäin, Ladat-
tavat tietokonepelien sovellusohjelmistot; Ladattavat tietoko-
neohjelmat tietokonepelien peluuseen, elektronisten kirjojen
painatukseen ja ääneenlukuun; Ladattavat tietokoneohjelmat
tietokonepelien peluuseen, elektronisten kirjojen painatukseen
ja ääneenlukuun.
SV - 9
Biograffilmer [exponerade]; Exponerade filmer, nämligen dia-
filmer, kamerafilmer; Videoskivor och videoband med inspela-
de tecknade filmer; Registrerade datorprogram, för användning
inom följande områden: Spel; Nedladdningsbara datorspelpro-
gram; Inspelade spel programvara för datorer; Datorprogram,
nedladdningsbara för användning inom följande områden:
Spela datorspel och trycka och läsa upp e-böcker; Nedladd-
ningsbara elektroniska spelprogram; Programvara för spel,
nämligen, Inspelad datorspelprogramvara och spelskivor; In-
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spelade program för tv- och datorspel; Nedladdningsbar da-
torprogramvara för/med videospel; Nedladdningsbara dator-
program med/för videospel; Datorspelprogram inlagda på
datalagringsenhet och Programvara för datorspel inspelad på
databärare; Nerladdningsbar VR-spelprogramvara; Inspelad
applikationsprogramvara för datorer, för användning i samband
med följande varor: Mobiltelefoner och Smarta telefoner,
nämligen, Programvara för spel; Nedladdningsbara och inspe-
lade mobila applikationer för utbildning med undervisning i att
spela datorspel, tryckning och uppläsning av elektroniska
böcker; Nedladdningsbar applikationsprogramvara för under-
hållning och spel, nämligen, Nedladdningsbar programvaru-
applikationer för datorspel; Nedladdningsbar datorprogramvara
för att spela datorspel, trycka och läsa upp elektroniska böc-
ker; Datorprogram, nedladdningsbara, för att spela datorspel,
trycka och läsa upp elektroniska böcker.
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